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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 2)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Hinweis! Zerlegen und Reinigen Sie das
Gerat unmittelbar nach jeder Benutzung. Nur
so bleiben die farbfiihrenden Teile des Geréa-
tes sauber und verkleben nicht. Ungereinigte
Bauteile kénnen verkleben und fuhren zum
Defekt.

2.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.
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1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Bertuhrungen fihren
zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Dampfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Brdnden oder
Explosionen fuhren kénnen.

Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zurtickschnellenden Schlauch zu ver-
meiden.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkérper und weg-
geblasene Teile kénnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Kérper reinigen.

1.2 Sicherheitshinweise beim Farbspritzen

® Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem
Flammpunkt von weniger als 55° C verarbei-
ten.

Lacke und Lésungsmittel nicht erwéarmen, da
leicht entflammbar.

Werden gesundheitsschédliche Flissigkeiten
verarbeitet, sind zum Schutz Filtergerate
(Gesichtsmasken) erforderlich. Beachten Sie
auch die von den Herstellern solcher Stoffe
gemachten Angaben Uber SchutzmaBnah-
men.

Die auf den Umverpackungen der verarbeite-
ten Materialien aufgebrachten Angaben und
Kennzeichnungen der Gefahrstoffverordnung
sind zu beachten. Gegebenenfalls sind zu-
satzliche SchutzmaBnahmen zu treffen, ins-
besondere geeignete Kleidung und Masken
zu tragen.

Waéhrend des Spritzvorgangs sowie im Ar-
beitsraum darf nicht geraucht werden. Auch
Farbddmpfe sind leicht brennbar.
Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschla-
gende Maschinen durfen nicht vorhanden
sein bzw. betrieben werden.

Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum
aufbewahren oder verzehren. Farbddmpfe
sind schédlich.

Der Arbeitsraum muss gréBer als 30 m? sein
und es muss ausreichender Luftwechsel beim
Spritzen und Trocknen gewahrleistet sein.
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Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich
beim Verspritzen von brennbaren bzw. geféhr-
lichen Spritzgltern die Bestimmungen der
ortlichen Polizeibehérde beachten.

In Verbindung mit dem PVC-Druckschlauch
keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid verarbeiten (verminderte
Lebensdauer).

Gefahr! Niemals die Farbsprihpistole auf
sich selbst, Personen oder Tiere richten
Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung
von Farbresten und Reinigungsmitteln die
oOrtlichen Vorschriften und Gesetze.

Farbreste miissen an einer geeigneten Sam-
melstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Bei einer Einspritzung in die Haut durch

den Strahl kdnnen Giftstoffe in den Koérper
gelangen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf
wenn der Sprihstrahl die Haut verletzt oder
durchdringt.

Es besteht die Gefahr durch Inhalation, Kon-
takt oder Absorption von Beschichtungsstof-
fen oder Reinigungsfliissigkeiten. Stellen Sie
sicher, dass eine ausreichende technische
oder naturliche Liftung vorhanden ist.

Achten Sie stets darauf, dass der maximale
Arbeitsdruck nicht Gberschritten wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 2)
1. Behalter

2. Abzugshebel

3. Sandstrahl-Aufsatz

4. Ausblas-Aufsatz

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Strahlpistole

® Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Geeignet zum Sandstrahlen von Karosserieteilen
und anderen Metallteilen die von Rost und/oder
Lack befreit werden sollen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Arbeitsdruck inbar..........ccocceeeeiiiiiiiiiieeeee 3-8
Disendurchmesserin mm..........cccccceuvveeeennnn. 6,7
Behaltervolumen in | ........ccocveeiieeiiiiiiiieeee e 1
GeWIChtIN K v 0,5
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 14462 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,
Schallleistungspegel L,,,,

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Schnellkupplung

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel lhres Druckluftschlau-
ches in die Schnellkupplung, Hulse springt auto-
matisch nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hulse zurlick und entfernen Sie
den Schlauch. Warnung! Beim Lésen der
Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand festzuhalten,
um Verletzungen durch den zuriickschnellen-
den Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zube-
hér wie oben beschrieben angeschlossen werden
kann.

6. Bedienung

6.1 Verwendung als Strahlpistole

Behalter (Pos. 1) abschrauben, mit geeignetem
StrahImittel fullen und wieder verschrauben.
Druckluftanschluss vornehmen.

Luftdruck am Druckminderer des Kompressors
einstellen.

Der stufenlos bedienbare Abzugshebel (Pos. 2)
ermoglicht eine exakte Dosierung des Sprithma-
terials.

Tipp: Vor Arbeitsbeginn sollte ein kurzer Test an
einem Probewerkstlick vorgenommen werden da-
mit sich der optimale Arbeitsdruck finden lasst.
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6.2 Verwendung als Ausblaspistole (Abb. 1)
Schrauben Sie den Sandstrahl-Aufsatz (Pos. 3)
ab. Schrauben Sie danach den Ausblas-Aufsatz
(Pos. 4) auf die Pistole.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Warnung! Trennen Sie vor Reinigung das Druck-
luftwerkzeug von der Druckluftquelle.

Hinweis! Legen sie das Werkzeug nicht komplett
in ein Lésungsmittel.

Reinigung

Reinigen Sie die Diise auch bei unerwarteter

Blockade oder verunreinigtem Spritzbild.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Zubehdr nach dem Ge-

brauch mit einem geeigneten Mittel (Hinweise

auf den verarbeitenden Substanzen beach-

ten).

71
°

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

_7-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-8-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 2)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Important! Disassemble and clean the
equipment immediately after each use. This
is the only way to keep the wetted parts clean
and prevent clogging. Parts that are not clea-
ned can become clogged, causing an equip-
ment fault.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

1.1 Safety instructions for working with co-
pressed air and blasting guns

e Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of
burns!

® Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that
may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

Anl_Anl_Strahlpistole_Saugbecher_SPK13.indb 9

®  When you disconnect the hose coupling, hold
the coupling element in your hand to prevent
injury from the whiplashing hose.

®  Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

® Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

1.2 Safety information for paint spraying

® Never process paints or solvents with a flash
point below 55°C.

® Do not heat lacquers and solvents as they are
highly inflammable.

e ltis imperative to use filtering equipment (face
masks) when processing harmful liquids.
Note also the information concerning safety
precautions published by the manufacturers
of these liquids.

® Smoking is prohibited during the spraying
operation and in the work room. Paint vapours
are highly flammable.

® Make sure there are no open fires or open
lights in the work room. Sparking machines
are not to be used.

® Do not keep or consume food and drink in the
work room. Paint vapours are harmful.

® The details and designations of the Ordi-
nance on Hazardous Substances, which
are displayed on the outer packaging of the
processed material, must be observed. Ad-
ditional protective measures are to be under-
taken if necessary, particularly the wearing of
suitable clothing and masks.

® The work room has to be bigger than 30 m?
and have sufficient ventilation for spraying
and drying. Never spray into the wind.

It is always imperative to observe the regu-
lations of your local police authorities when
spraying combustible or hazardous substan-
ces.

® Never process media such as white petrole-
um spirit, butyl alcohol and methylene chlori-
de with the PVC pressure hose (reduced life
span).

¢ Danger! Never point the paint spray gun at
yourself, other people or animals.

® Properly dispose of residual paint and
cleaning agents in accordance with local laws
and regulations.

e Residual paint must be taken to a suitable
collection point. If you are not sure, ask the
local council where the nearest collection
point is.
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® Spraying into the skin can introduce toxins
into the body. Call a doctor immediately if the
jet causes a skin injury or penetrates the skin.

® There is risk of danger from the inhalation or
absorption of and contact with coating mate-
rials or detergents. Make sure that sufficient
technical or natural ventilation is provided.

® Make sure at all times that the maximum wor-
king pressure is not exceeded.

Keep these safety instructions in a safe
place.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Container

2. Trigger lever

3. Sand-blast attachment
4. Blow-out attachment

2.2 ltems supplied

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Jetting gun
®  Original operating instructions

3. Proper use

Suitable for sand-jetting car body parts and other
metal parts to remove rust and/or paint from them.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Working pressure: .......ccceeceereeriueenneanns 3-8 bar
Nozzle diameterin mm ..., 6.7
Tank volume in | ..o 1
Weight inKg ..ooooeeiiii, 0.5
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 14462.

L., sound pressure level ........................ 92 dB(A)
L, sound power level .............c.c........ 103 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment
5.1 Quick-release coupling

Connect

Push the nipple on your compressed air hose into
the quick-release coupling, the sleeve will auto-
matically spring forwards.

Disconnect

Pull back the sleeve and remove the hose.
Warning! As you release the hose coupling,
hold the hose coupling part in your hand to
prevent injuries caused by the hose being
thrown backwards.
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The compressed air hose is also fitted with a
quicklock coupling to which accessories can be
connected as described above.

6. Operation

6.1 Using as a spray gun

Screw off the container (ltem 1), fill it with suitable
spray material, and screw it back on. Connect the
compressed air supply.

Set the air pressure on the compressor’s pressure
reducer.

The infinitely variable trigger lever (ltem 2) enab-
les exact dosing of the spray material.

Tip: Before starting your work you should conduct
a short test on a trial workpiece to find the opti-
mum pressure setting.

6.2 Using as a blow-out gun (Fig. 1)

Screw off the sand-blast attachment (ltem 3).
Then screw the blow-out attachment (Item 4) on
the gun.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Warning! Disconnect the air tool from the com-
pressed air source before cleaning.

Important! Do not fully immerse the tool in sol-
vent.

7.1 Cleaning

® Clean the nozzle as well if it becomes
clogged unexpectedly or the spray pattern is
poor.

® We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

® Clean the accessories after use with a suitab-
le cleaning agent (observe the instructions on
the working materials).

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG.

Subject to technical changes

11-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-12-
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Danger ! 1.1 Consignes de sécurité relatives au travail

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- °
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de

sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.

Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, °
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/

ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages

dus au non-respect de ce mode d’emploi et des °
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés
(voir figure 2) °
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.
2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer °
une perte de l'ouie.
3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres

avec de I'air comprimé et des pistolet a
air

Le compresseur et les conduites atteignent
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous briler en les
touchant.

Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d’'impuretés; elles pourrai-
ent prendre feu ou exploser dans le compres-
seur.

En desserrant le raccord souple, maintenez
la piece d’accouplement du tuyau avec la
main pour empécher des blessures dles au
rebondissement du tuyau.

Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et
les piéces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

Ne dirigez le pistolet a air ni sur des person-
nes ni ne l'utilisez pour nettoyer les vétement
que vous portez.

matériaux, de la poussiére nuisible a la santé 1.2 Consignes de sécurité lors de la peinture

peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du

matériau contenant de 'amiante ! °
4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail °

ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant

de I'appareil peuvent entrainer une perte de

la vue. °
5. Remarque! Démontez et nettoyez I'appareil

immeédiatement aprés chaque utilisation.

C’est la seule maniere pour que les pieces de

'appareil en contact avec la peinture restent

propres sans coller. Les composants non net- °

toyés peuvent coller ensemble et entrainent

le dysfonctionnement de I'appareil.

1. Consignes de sécurité °

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

-13-
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au pistolet

N’utilisez ni laques ni solvants a un point
d’inflammation inférieur a 55° C.

Ne chauffez pas la laque et le détergent,
étant donné qu'ils sont facilement inflammab-
les.

Si vous employez des liquides nocifs, il est
indispensable de vous protéger par un filtre
(masque de visage). Suivez aussi les infor-
mations de protection données par les fabri-
cants de tels matériaux.

Ne fumez en aucun cas pendant les travaux
de pistolage. Les fumées de peinture sont
aussi facilement inflammables.

Le feu nu est interdit; n’'utilisez pas non plus
de machines produisant des étincelles.

Ne gardez ni ne mangez d’aliments ou de
boissons dans le local de travail. Les fumées
de peinture sont nocives.

Respecter les indications sur les emballages
des matériaux traités et les marquages de
I‘'ordonnance relative aux relative aux subs-
tances dangereuses.

Le cas échéant, prendre des mesures de pro-
tection supplémentaires, porter particuliére-
ment des vétements adéquats et masques.
Le local de travail doit étre plus grand que
30 m3; assurez un changement d’air suffi-
sant pendant les travaux de pistolage et de
séchage. Ne pas pulvériser contre le vent.
Respectez par principe les réglements de

10.08.2021
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la police locale lors du pistolage de produits
inflammables ou dangereux.

® Nutilisez pas de fluides tels que white-spirit,
alcool butylique et dichlorométhane en con-
tact avec le tuyau a pression en chlorure de
polyvinyle (durée de vie réduite).

° Danger! Ne dirigez jamais le pistolet a
peinture sur soi-méme, les personnes ou les
animaux

® \Veuillez respecter les réglementations loca-
les et Iégales avant d’éliminer les résidus de
peinture et les produits nettoyants dans les
régles de l'art.

® Les résidus de peinture doivent étre déposés
a un centre de collecte approprié. Si vous ne
connaissez pas de centre de collecte, veuillez
vous renseigner auprées de 'administration de
votre commune.

® Des substances toxiques peuvent pénétrer
dans le corps si vous dirigez le jet de pulvéri-
sation sur la peau. Veuillez immédiatement
consulter un médecin si le jet de pulvérisation
blesse la peau ou la pénétre.

® llyarisque d’inhalation, de contact ou
d’absorption de produits de revétement ou
de liquides de nettoyage. Assurez-vous qu'il
y a une aération technique ou naturelle suf-
fisante.

® Veillez toujours a ne pas dépasser la pression
de travail maximum.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Réservoir

2. Levier de soutirage

3. Embout de sablage

4. Embout de soufflage

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

° Pistolet ajet
® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Convient au sablage de piéces de carosserie et
autre pieéces en métal dont la rouille ou le vernis
doivent étre retirés.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Pression de travail : .........cccccveeveieiiiinnns 3-8 bar
Diamétre de buse enmm .........cccccveeieiieeennns 6,7
Volume du réservoir en |
Poids en kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 14462.

Niveau de pression acoustique L, ....... 92 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L, ... 103 dB(A)

-14-
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Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

5. Avant la mise en service
5.1 Accouplement rapide

Raccorder :

Poussez 'embout de votre tuyau d’air comprimé
dans I'accouplement rapide, la douille saute auto-
matiquement vers I'avant.

Séparer :

Tirez la douille en arriére et retirez le tuyau.
Avertissement ! Lorsque vous défaites le rac-
cord, tenez bien la piéce d’accouplement du
tuyau de la main, cela évitera des blessures
en raison du tuyau qui rebondit.

Le tuyau d’air comprimé est également doté d’un
accouplement rapide avec lequel les accessoires
peuvent étre raccordés comme indiqué plus haut.

6. Commande

6.1 Utilisation comme pistolet de sablage
Dévissez le récipient (pos. 1), remplissez de pro-
duit a pulvériser adapté et revissez. Réalisez le
raccord d’air comprimé.

Réglez la pression d’air sur le réducteur de pres-
sion du compresseur.

Le levier de soutirage (pos. 2) a commande con-
tinue permet de doser avec précision le matériau
a pulvériser.

Astuce : Avant de commencer a travailler, ef-
fectuez un bref essai sur un échantillon pour
vous permettre de trouver la pression de service
optimale.

6.2 Utilisation comme pistolet de soufflage
(fig. 1)

Dévissez 'embout de sablage (pos. 3). Puis vis-

sez 'embout de soufflage (pos. 4) sur le pistolet.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avertissement! Débranchez I'outil pneumatique
de la source d’air comprimé avant de commencer
le nettoyage.

Remarque! Ne placez pas complétement I'outil
dans un solvant.

7.1 Nettoyage
Nettoyez également la buse en cas de bloca-
ge intempestif ou de mode de pulvérisation
souillé.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez les accessoires aprés utilisation.
Utilisez un produit adéquat (respectez les
indications sur les substances a traiter).

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniqguement per-
mise une fois 'accord explicite de I'Einhell Ger-
many AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-16 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 2)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Avvertenza! Smontate e pulite I'apparecchio
sempre dopo |‘utilizzo. Solo in questo modo
le parti dell‘apparecchio che sono a contatto
con il colore rimangono pulite e non si ostru-
iscono. Le parti non pulite possono ostruirsi e
impedire il funzionamento dell‘apparecchio.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da
eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

* Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

® |gas oivaporiassorbiti dal’organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed
esplosioni nell’organo compressore.

e Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo
si dovra tenere fermo con la mano, per cosi
evitare ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

e Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. | corpi
estranei e le particele soffiate via possono
facilmente causare delle ferite.

® Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

1.2 Avvertenze di sicurezza per quando si
spruzza colore

® Non lavorate con vernici o solventi con punto
d’infiam-mabilita inferiore ai 55° C.

® Non riscaldate vernici o solventi perché sono
facilmente infiammabili.

e Lavorando liquidi nocivi alla salute, si dovra
utilizzare dispositivi filtranti protettivi (masche-
re per il viso). Osservate anche le dichiara-
zioni fatte dal produttore di queste sostanze
riguardanti le misure di sicurezza.

® Durante il procedimento di spruzzatura, non-
ché sul luogo di lavoro, non si deve fumare.
Anche i vapori emessi dai colori sono facil-
mente infiammabili.

® Focolari, luce aperta o macchine produttrici di
scintille non devono trovarsi oppure operare
sul luogo.

® Non custodire o consumare nella stanza da
lavoro cibi o bevande. | vapori emessi dai
colori sono nocivi.

® Sidevono osservare le indicazioni ed i codici
dell‘Ordinamento sulle sostanze pericolose
applicati sulle confezioni dei materiali lavora-
ti.

e Eventualmente si devono prendere ulteriori
misure di protezione, in particolare I‘uso di
indumenti e maschere adatti.

® |l volume della stanza da lavoro deve supe-
rare i 30 m?, e si deve far si che lo cambio
dellaria sia garantito durante la spruzzatura
o 'asciugamento. Non spruzzare contro ven-
to. Spruzzando delle sostanze infiammabili
oppure pericolose, osservare le disposizioni
prefissate dalle autorita di polizia locale.
Utilizzandolo col tubo a pressione in PVC non
operare con benzina di prova, alcole butilico
e cloruro metilico (riduzione della longevita).

® Pericolo! Non dirigete mai la pistola a spruz-
Z0 verso Voi stessi oppure verso persone o
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animali.

® Perlo smaltimento corretto di resti di pittura
e di detergenti rispettate le norme e le leggi
locali.

® | resti di pittura devono essere consegnati
presso uno speciale centro di raccolta. Se
non vi & noto nessun centro di raccolta, rivol-
getevi per informazioni all‘amministrazione
comunale.

® L'iniezione di fluido nella pelle tramite lo
spruzzo permette alle sostanze nocive di
penetrare nel corpo. Rivolgetevi subito ad
un medico se il getto causa una lesione o un
taglio sulla pelle.

e Sussiste il pericolo di inalazione, contatto o
assorbimento dei materiali da applicare o dei
liquidi detergenti. Assicuratevi che sia pre-
sente una ventilazione artificiale o naturale
sufficiente.

® Fate sempre attenzione che non venga supe-
rata la pressione massima di lavoro.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicu-

rezza.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Contenitore

2. Leva

3. Accessorio per sabbiatura

4. Accessorio per soffiaggio

2.2 Elementi forniti

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Pistola a getto
e [struzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Adatta per la sabbiatura di parti della carrozzeria
e altre parti metalliche che devono essere pulite
da ruggine e/o vernice.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Pressione di [avoro: ..........cccoccveeiiiiieenen. 3-8 bar
Diametro degliugelliinmm ...........cccooeiiieis 6,7
Capienza del recipiente in l.........cccoeeniicennnen. 1
PesOiNKg ..ooovieiiiiiii s 0,5
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 14462.

Livello di pressione acustica L , ........... 92 dB (A)
Livello di potenza acustica L, ........... 103 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.
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® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio
5.1 Attacco rapido

Collegamento

Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compres-
sa nell’attacco rapido. La bussola scatta automa-
ticamente in avanti.

Separazione

Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo.
Avvertenza! Nell’allentare I’attacco del tubo
si deve tenere fermo con la mano il compo-
nente di attacco per evitare il verificarsi di
lesioni dovute a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico flessibile & dotato di un
attacco rapido con cui si possono collegare gli
accessori nel modo descritto sopra.

6. Uso

6.1 Impiego come pistola a getto

Svitate il recipiente (Pos. 1), riempitelo con
I'adatto materiale di sabbiatura e riavvitatelo. Col-
legate 'aria compressa.

Regolate I'aria compressa al riduttore di pressio-
ne del compressore.

La leva regolabile in continuo (Pos. 2) consente
un dosaggio esatto del materiale da nebulizzare.

Consiglio: prima di iniziare con il lavoro si dovreb-
be eseguire una prova su pezzo come campione
per stabilire la pressione di esercizio ottimale.

6.2 Uso come pistola di soffiaggio (Fig. 1)
Togliete I'accessorio per sabbiatura (Pos. 3). Av-
vitate poi sulla pistola I‘accessorio di soffiaggio
(Pos. 4).
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Avvertimento! Prima della pulizia staccate
l‘utensile ad aria compressa dall‘alimentazione di
aria compressa.

Avvertenza! Non immergete completamente
I‘utensile in un solvente.

7.1 Pulizia

e Pulite l'ugello anche se si blocca inavvertita-
mente o se il risultato di spruzzatura ¢ irrego-
lare.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Dopo l'uso pulite gli accessori con un deter-
gente appropriato (osservate le avvertenze
sulle sostanze lavorate).

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 2)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Bemaerk! Skil apparatet ad og renger det
altid umiddelbart efter brug. Kun pa denne
made forbliver apparatets farveforende dele
rene og kleeber ikke sammen. Ikke rengjorte
dele kan kleebe sammen og forer til defekt.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udblaesningspistoler

* Kompressor og ledninger nar op pa haje
temperaturer under driften. Beragring medferer
forbreendinger.

® De af kompressoren indsugede luftarter eller
dampe skal holdes fri for tilseetninger som
kan fare til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

® Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde
fast pa slangens koblingsstykke med handen
for at undga kveestelser fra den tilbagesprin-
gende slange.

¢ Ved arbejde med bleesepistolen skal De
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer
og bortbleeste dele kan let forarsage tilskade-
komst.

® Blees ikke pa andre personer med blaesepis-
tolen og renger ikke taj pa kroppen.

1.2 Sikkerhedsanvisninger ved sprgjtemaling

® Anvend ikke lakker eller oplgsningsmidler
med et flammepunkt under 55° C .

® Lakker og oplgsningsmidler er letanteendelige
og ma derfor ikke varmes op.

® Arbejdes der med sundhedsskadelige vees-
ker, skal der bruges filteraggregater til beskyt-
telse (ansigtsmasker). Folg ogsé anvisninger-
ne fra producenterne af sddanne stoffer vedr.
beskyttelsesforan-staltninger.

* Der ma ikke ryges under sprgjtningen og
i arbejds-rummet. Ogsa malingsdampe er
brandfarlige.

® Der ma ikke forefindes ildsteder eller aben ild,
og der ma ikke arbejdes med gnistdannende
maskiner

* Der ma ikke opbevares eller indtages mad og
drikkevarer i arbejdsrummet. Malingsdampe
er skadelige.

® Angivelser og meerkninger vedregrende farlige
stoffer, som star anfert pa yderemballagen af
de forarbejdede materialer, skal iagttages.

® Ekstra beskyttelsesforanstaltninger kan veere
pakraevede, navnlig i form af bekleedning og
masker.

® Arbejdsrummet skal veere pa mere end
30 m? og der skal ske et tilstraekkeligt luftskif-
te. Sprojt ikke op mod vinden. Ved pasprojt-
ning af braendbare resp. farlige sprgjtema-
terialer, skal de lokale politimyndigheders
bestemmelser overholdes.

® Anvend ikke medier som ekstraktionsbenzin,
butyl-alkohol og methylenklorid sammen med
PVC-trykslangen (reduceret levetid)

® Fare! Ret aldrig farvesprgijtepistolen mod dig
selv, personer eller dyr

®  Overhold de lokale forskrifter og love mht.
korrekt bortskaffelse af farverester og
rengeringsmidler.

© Farverester skal afleveres til et lokalt affalds-
depot. Hvis du ikke har kendskab til lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.
Sprojtes materialet gennem huden fra en
stréle, kan giftstoffer traenge ind i legemet. Ga
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straks til laege, hvis sprojtestralen har kvaes-
tet huden, eller hvis den er traengt igennem
huden.

e Fare for inhalation, kontakt eller absorption
af beleegningsstoffer eller rengeringsveesker.
Sikr, at tilstreekkkelig teknisk eller naturlig ud-
luftning er til stede.

® Sorg altid for, at det maks. arbejdstryk ikke
overskrides.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyg-
geligt

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Beholder

2. Aftreekker

3. Sandstrale-pasats

4. Udblaesnings-pasats

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

e  Strélepistol
®  Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Egnet til sandbleesning af karosseridele og andre
metaldele, som skal befries for rust og/eller lak.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer

DK/N

eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Arbejdstryk: ..o 3-8 bar
Dysediameterimm ... .6,7
Beholdervolumen il .......ccccooviiiiiiiiiniiiieen 1
Veagt i Kg oeeieiiiii 0,5
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 14462.

Lydtryksniveau L, ......cocovvniniiniincicnne. 92 dB(A)
Lydeffektniveau L, .....c.cococeeviiiiniinins 103 dB(A)

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. Inden ibrugtagning

5.1 Lynkobling

Tilslutning:

Pres niplen pa trykluftslangen ind i lynkoblingen,

tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:
Traek tyllen tilbage, og tag slangen ud. Advarsel!
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Nar slangekoblingen lgsnes, skal du holde
fast i slangens koblingsdel med hénden, sa
slangen ikke smaelder tilbage med fare for
kvaestelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en
lynkobling,som tilbeharet kan sluttes til med som
beskrevet ovenfor.

6. Betjening

6.1 Anvendelse som stralepistol

Skru beholderen (pos. 1) af, fyld den med egnet
stralemiddel og skru den pa igen. Etabler trykluft-
tilslutning.

Indstil lufttrykket pa kompressorens reduktions-
ventil.

Aftreekkeren (pos. 2), som kan betjenes trinlgst,
muligger nejagtig dosering af sprejtematerialet.

Tip: Du ber foretage en lille test pa et proveem-
ne, inden du begynder, for at finde det optimale
arbejdstryk.

6.2 Anvendelse som udblasningspistol

(fig. 1)
Skru sandstrale-pasatsen (pos. 3) af. Skru heref-
ter udblaesnings-pasatsen (pos. 4) pa pistolen.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Advarsel! Afbryd trykluftveerktgjet fra trykluftkil-
den for rengeringen.

Bemeerk! Laeg ikke hele veerktgjet ned i et oplos-
ningsmiddel.

7.1 Renggoring

® Renger ogsa dysen i forbindelse med en
uventet blokering eller et snavset sprgjtebille-
de.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger tilbehgret efter brug med et egnet
middel (felg anvisningerne for det pageelden-
de rengeringsmiddel).

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

DK/N

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 2)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Maérk Ta isér och rengdr pistolen omedelbart
efter anvandning. Detta krévs for att de farg-
férande delarna i pistolen ska hallas rena och
inte klibba samman. Komponenter som inte
har rengjorts kan klibba samman och leda till
att pistolen blir defekt.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

1.1 Sékerhetsanvisningar fér arbete med
tryckluft och renblasningspistoler

® Kompressor och ledningar uppnar héga
temperaturer under driften. Beréring leder till
brannskador.

® Gaser eller angor som sugs in av kompres-
sorn ska hallas fria fran féroreningar som kan
leda till brander eller explosioner i kompres-

sorn.

e Hall fast kopplingsdelen med handen da du
lossar slangkopplingen for att undvika skador
pa grund av att slangen hoppar bakat.

® Bér skyddsglasdégon under arbeten med blas-
pistolen. Frammande féremal och delar som
blases bort kan latt férorsaka personskador.

® Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

1.2 Sakerhetsanvisningar for fargsprutning

e Bearbeta inte lacker eller I6sningsmedel med
flampunkt lagre &n 55° C.

e Varm inte upp lack och l6sningsmedel efter-
som dessa &r mycket brandfarliga.

* Om hélsofarliga vatskor bearbetas kravs
filterskydd (ansiktsmask). Folj ocksa de upp-
gifter om skyddsatgarder som ges av tillver-
karen av sddana amnen.

® Beakta uppgifterna och méarkningarna fér
farliga @&mnen som finns pa férpackningarna
till bearbetade material. Tilltag lampliga skyd-
dsatgéarder vid behov, sarskilt med tanke pa
lampliga klader och ansiktsmasker.

® Rokning ar forbjuden under sprutmalning
samt i arbets-rummet. Aven fargangor &r lat-
tanténdliga.

e Eldstader, 6ppen eld eller gnistbildande mas-
kiner far inte finnas pa platsen resp. kéras.

® Mat och dryck far inte férvaras eller intas i
arbetsrummet.

® Arbetsrummet maste vara stérre &n 30 m?
och det maste finnas tillrécklig ventilering
vid sprutning och torkning. Spruta inte mot
vinden. Folj bestdmmelserna fran den lokala
polismyndigheten vid sprutning av brandfarli-
ga resp. farliga sprutmaterial.

® Bearbeta inte medier som lacknafta, butyl-
alkohol och metylenklorid tillsammans med
PVC-trykslangen (férkortad livslangd).

® Fara! Rikta aldrig fargsprutpistolen mot dig
sjalv, andra personer eller mot djur.

* Beakta lokala féreskrifter och lagar vid pro-
fessionell hantering av fargrester och rengé-
ringsmedel.

® Fargrester ska lamnas in till ett insamlings-
stélle i din kommun. Hor efter med din kom-
mun om du inte vet var ndrmsta insamlings-
stélle finns.

®  Om huden utsatts for stralen och farg tranger
in finns det risk for att gift kommer in i krop-
pen. Uppsok genast l&kare om sprutstralen
har skadat eller trangt igenom huden.

® Fara foreligger vid inandning, kontakt eller ab-
sorbering av ytbelaggningsmaterial eller ren-
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goringsvatskor. Se till att en tillracklig teknisk
eller naturlig ventilation &r férhanden.

e  Se alltid till att maximalt arbetstryck inte dver-
skrids.

Férvara sdkerhetsanvisningarna val.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Behallare

2. Avtryckare

3. Sandblastringsmunstycke

4. Utblasningsmunstycke

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

© Bléasterpistol
®  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvéndning

Lamplig fér sandbléstring av karosseridelar och
andra metalldelar for att ta bort rost eller lack.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats

for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

ArbetstryCK ......ocoviiiiiiiie 3-8 bar
Munstycksdiameter imm ..........cccociiiiieiiines 6,7
Behallarens volym i liter ..........cccoovvceriiccninnns 1
VIKETKG e 0,5
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 14462.

Ljudtrycksniva L , ..o, 92 dB(A)
Ljudeffektniva L, ...ccoveveveveeiccici 103 dB(A)
Bar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

5. Fére anvéndning
5.1 Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen.

Varning! Hall fast slangens kopplingsstycke med
handen nar slangkopplingen lossas. Darigenom
kan man undvika skador om slangen slar tillbaka.

Tryckluftsslangen ar &ven utrustad med en snabb-
koppling som kan anvéandas f6r snabb anslutning
av tillbehér enligt ovanstaende beskrivning.
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6. Anvanda

6.1 Anvédnda som bléasterpistol

Skruva av behéllaren (pos. 1), fyll pA med lampligt
blastermedel och skruva sedan fast pa nytt. An-
slut tryckluft.

Stall in tryckluften pa trycksankaren pa kompres-
sorn.

Sprutmaterialet kan doseras exakt med den
steglost instéllbara avtryckaren (pos. 2).

Tips: Gor ett kort test pa ett provstycke sa att du
kan stélla in optimalt arbetstryck innan du bérjar
jobba.

6.2 Anvanda som utblasningspistol (bild 1)
Skruva av blastringsmunstycket (pos. 3). Skruva
sedan fast utblasningsmunstycket (pos. 4) pa
pistolen.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Varning! Koppla loss tryckluftsverktyget fran
tryckluftskallan innan det rengérs.

Mark L&gg inte verktyget komplett i [dsningsme-
del.

7.1 Rengéra maskinen

® Rengdr munstycke &ven vid en ovantad blo-
ckad eller férorenad sprutbild.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengor tillbehdret med lampligt rengdrings-
medel efter anvéndning (beakta anvisningar-
na pa rengodringsmedlets férpackning).

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 2)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dreva a jinych
materialt mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

5. Upozornéni! Bezprostfedné po kazdém
pouziti pfistroj rozeberte a vycistéte. Jen tak
z(istanou ty ¢asti pfistroje, které vedou barvu,
Cisté a nezalepi se. Nevycisténé dily se mo-
hou zalepit a zpUsobit defekt.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

1.1 Bezpecnostni pokyny k praci se
stlaéenym vzduchem a vyfukovacimi pis-
tolemi

e Kompresor a vedeni dosahuji pfi provozu vy-
sokych teplot. Doteky vedou k popélenim.

© Kompresorem nasavané plyny nebo pary
je tfeba udrzovat prosté pfimési, které by
mohly vést v kompresoru k pozarim nebo
vybuchim.

e  P¥iuvolnéni hadicové spojky je tfeba spo-
jku hadice drzet rukou, aby se zabranilo
zranénim zplGsobenym vymr&ténim hadice.

e  Pfipracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukavané ¢asti mohou
lehce zpUlsobit zranéni.

e Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo
nedistit odév na téle.

1.2 Bezpecnostni pokyny pfi stfikani barvy

® Nezpracovavat zadné laky nebo rozpoustédla
s teplotou vzplanuti mensi nez 55 °C.

® Laky arozpoustédla nezahfivat, protoze jsou
lehce zapalné.

e Pokud jsou zpracovavany zdravi Skodlivé ka-
paliny, jsou na ochranu nutné filtraéni pfistroje
(obli¢ejové masky). Dodrzujte také udaje o
bezpecénostnich opatfenich vyrobcl téchto
latek.

® Beéhem stfikani, jako téz v pracovni mistnosti
je zakazano koureni. Také pary barev jsou
lehce zapalné.

* Topenisté, oteviené svétlo nebo jiskfici stroje
se nesmi vyskytovat resp. byt pouzivany.

e Potraviny a napoje neskladovat a nekonzu-
movat v pracovni mistnosti.

* Dbat udaji a oznaceni vyhlasky o
nebezpecénych latkach uvedenych na baleni
zpracovavanych material(.

e Popfipadé provést dodate¢na bezpecnostni
opatreni, zvlasté nosit vhodny odév a masky.

®  Pracovni mistnost musi byt vétsi nez 30 m®
a musi byt zajiSténa dostate¢na vyména
vzduchu pfi nastfikavani a suseni. Nestfikat
proti vétru. Pfi stfikani hoflavych popt.
nebezpecnych latek zasadné dodrzovat usta-
noveni mistni policie

® Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nezpraco-
vavat zadna média jako lakovy benzin, butyl-
alkohol a metylénchlorid (snizena Zivotnost)

* Nebezpeci! Stfikaci pistoli na barvy nikdy
nemifte na sebe, jiné osoby nebo zvitata.

® P¥ilikvidaci zbytku barev a Cisticich
prostfedkd dodrzujte mistné platné predpisy
a zakony.

e Zbytky barev se museji odevzdat na vhodné
sbérné misto. Pokud Zadné takové sbérné
misto neznate, informujte se v sidle mistni
samospravy.

P¥i nastfikani paprsku barvy na pokozku mo-
hou do téla proniknout toxické latky. Pokud
paprsek barvy poranil pokozku nebo ji pro-
nikl, vyhledeijte ihned lékare.

e Existuje nebezpedi inhalace, kontaktu nebo
vstfebani pouzivanych barev nebo Cisticich
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kapalin. Vzdy zajistéte dostate¢né technické
nebo pfirozené vétrani.

VZzdy dbejte na to, aby se nepfekracoval ma-
ximalni pracovni tlak.

Dobre si bezpe€nostni pokyny uschovejte.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Nadoba

2. Spoustéci packa

3. Piskovaci nastavec

4. Vyfukovaci nastavec

Rozsah dodavky

Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

2.2
°

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

e Tryskaci pistole

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Vhodna na opiskovani dili karosérie a jinych
kovovych dil, které maji byt zbaveny rzi a/nebo
laku.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
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nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pracovnitlak: .........cocoioiiiiiniiiiiiice, 3-8 bard
Prameér trysky v mm ..o 6,7
Objem NAdrZe VI .....cccovveeiiiieiceeeee e 1
HMONOSt VKY ..o 0,5

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku Loa
Hladina akustického vykonu L,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mtze zpusobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfred uvedenim do provozu

5.1 Rychlospojka

Pfipojeni:

Na nipl hadice stla¢eného vzduchu nasunte
rychlospojku, pouzdro automaticky skoci
dopredu.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarite hadici.
Varovani! PFi uvoliovani spojky hadice drzet
spojovaci dil hadice pevné rukou, aby se
zabranilo zranénim zplsobenym vymrsténim
hadice.

Hadice stlaéeného vzduchu je rovnéz vybavena
rychlospojkou, pomoci které mize byt pfipojeno
prislusenstvi podle vySe uvedeného popisu.
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6. Obsluha

6.1 Pouziti jako tryskaci pistole

Nadobku (pol. 1) odSroubuijte, napliite ji vhod-
nym tryskacim prostfedkem a opét naSroubuijte.
Pripojte stlateny vzduch.

Na redukénim ventilu kompresoru nastavte tlak
vzduchu.

Plynule regulovatelna spoustéci packa (pol. 2)
umozriuje presné davkovani stfikaného materialu.

Tip: Pfed zacatkem prace provedte kratky test na
zkuSebnim kusu materiélu, aby bylo mozné nalézt
optimalni pracovni tlak.

6.2 Pouziti jako vyfukovaci pistole (obr. 1)
Odsroubujte piskovaci nastavec (pol. 3). Poté na
pistoli pfiSroubujte vyfukovaci nastavec (pol. 4).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Varovani! Pred c¢isténim odpojte tlakovzdusny
néstroj od zdroje stla¢eného vzduchu.
Upozornéni! Neponofujte kompletni nastroj do
rozpoustédla.

7.1 Cisténi

o Trysku vycistéte také pfi neo¢ekavaném zab-
lokovani nebo znecisténém nanosu barvy.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Po pouziti vyc€istéte pfisluSenstvi vhodnym
prostfedkem (dodrzovat pokyny na zpracova-
vanych materidlech).

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasleduijici udaje:

o Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny

-33-

10.08.2021 08:34:57



Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 2)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Upozornenie! Pristroj rozoberte a vycistite
bezprostredne po kazdom pouziti. Len tak
ostanu sucasti pristroja uréené na vedenie
farby cisté a nebudu sa lepit. Nevycistené
sUcasti sa mozu zlepit a viest k poskodeniu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

1.1 Bezpecnostné pokyny pre pracu
so stlaéenym vzduchom a fikacimi
pistolami

e Kompresor a vedenia dosahuju poc¢as pre-
vadzky vysoku teplotu. Kontakt moze viest k
popaleniu.

®  Plyny alebo vypary nasaté kompresorom

nesmu obsahovat primesi, ktoré by mohli v
zahustovadi viest k vzniku poziarov alebo
explozii.

®  Priuvolfovani spojky hadice sa musi spojka
na hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym uderom hadi-
ce.

®  Pripraci s vyfukovacou pistolou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a od-
fuknutymi ¢astami je l'ahko mozné spdsobit
pripadné zranenia.

® Vyfukovacou pistolou nesmerovat prad vzdu-
chu na osoby alebo na odev na tele.

1.2 Bezpecnostné pokyny pri striekani farby

® Nespracovavajte nikdy laky alebo riedidla s
bodom vzplanutia niz§im ako 55 °C.

® Laky ariedidla neohrievat, pretoZe su lahko
zépalné.

® Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé tekutiny,
su potrebné za ucelom ochrany filtraéné prist-
roje (masky na tvér). Prosim dbajte na udaje
vyrobcu tychto pouzitych latok o potrebnych
ochrannych opatreniach.

e Pocas procesu striekania a ani v pracovnej
miestnosti sa nesmie fajcit. Taktiez vypary
farieb su lahko horlavé.

® Ohniska, otvorené svetlo alebo iskriace
pristroje sa tu nesmu vyskytovat resp. byt
prevadzkovane.

* Jedla a napoje neskladovat ani
nekonzumovat v pracovnej miestnosti. Vypary
farieb su Skodlivé.

* Je potrebné dbat na Udaje a oznaéenia podla
smernic o nebezpecnych latkach uvedené na
obaloch spracovavanych materiélov.

® V pripade, Ze to je potrebné, sa musia urobit
dodato¢né opatrenia, predovsetkym pouzivat
vhodny odev a ochranné masky.

® Pracovna miestnost musi byt vac¢sia ako
30 m® a musi byt zabezpecena dostatocna
vymena vzduchu pri striekani a suseni.
Nestriekat proti vetru. Zasadne dodrziavat pri
striekani horlavych resp. nebezpecénych te-
kutych materidlov dodrziavat predpisy miest-
neho policajného zboru.

® Vspojeni s tlakovou hadicou z PVC
nespracovavat Ziadne média ako su napr.
testovaci benzin, butylalkohol a metylénchlo-
rid (znizena zivotnost hadice).

* Nebezpecenstvo! Nikdy nesmerovat strie-
kaciu pistol na farbu smerom na seba, na iné
osoby alebo na zvierata.

® Pri odstranovani zvySkov farby a Cistiacich
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prostriedkov je potrebné dodrzat prislusné
miestne predpisy a zakony.

e Zvysky farby sa musia odovzdat na vhodnom
zbernom mieste odpadu. Pokial' Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

®  Prinastriekani na pokozku pridom sa mozu
dostat do tela jedovaté latky. Okamzite
vyhladajte lekara, ak striekaci prud poskodi
pokozku alebo fou prenikne.

® Hrozi nebezpedenstvo vdychnutia, kontak-
tu alebo absorpcie naterovych latok alebo
Cistiacich tekutin. Postarajte sa o to, aby bolo
k dispozicii dostato¢né technické alebo pri-
rodzené vetranie.

® Dbajte vzdy na to, aby nebol prekro¢eny ma-
ximalny pracovny tlak.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
predpisy.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Néadoba

2. Spustacia packa

3. Nadstavec na pieskovanie
4. Nadstavec na vyfukovanie

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

® Prudova pistol
®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vhodna na opieskovanie dielov karosérie a inych
kovovych dielov, ktoré sa maju zbavit hrdze a/
alebo laku.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Pracovny tlak: ........ccccoviiiiiiiiiii, 3-8 bar
Priemer trysky v mm
Obsah nadoby v |
Hmotnost v kg ....

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku L , ............... 92 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ......... 103 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.
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5. Pred uvedenim do prevadzky
5.1 Rychlospojka

Zapojenie:

Nasurite koncovku pneumatickej hadice na
rychlospojku, objimka automaticky vyskoci do-
predu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte hadicu.
Vystraha! Pri uvolnovani spojky hadice sa
musi spojka na hadici drzat pevne rukou, aby
sa zabranilo pripadnému zraneniu spatnym
uderom hadice.

Pneumaticka hadica je taktiez vybavena
rychlospojkou, pomocou ktorej sa méze napajat
prisluenstvo podla hore uvedeného popisu.

6. Obsluha

6.1 Pouzitie ako pieskovacia pistol’
Odskrutkujte nadobku (poz. 1), naplnite ju
vhodnym prostriedkom na opieskovanie a opéat
zaskrutkujte. Vykonajte pripojenie stlaceného
vzduchu.

Nastavte tlak vzduchu na redukénom ventile kom-
presora.

Plynulo nastavitelna spustacia packa (poz. 2)
umoznuje presné davkovanie pieskovaného ma-
terialu.

Tip: Pred zaciatkom prace vykonajte kratky test
na skusobnom obrobku, aby ste zistili optimalny
pracovny tlak.

6.2 Pouzitie ako vyfukovacia pistol’ (obr. 1)
Odskrutkujte nadstavec na pieskovanie (poz. 3).
Na pistol potom naskrutkujte nadstavec na vyfu-
kovanie (poz. 4).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Vystraha! Pred Cistenim odpojte pneumaticky
pristroj od privodu vzduchu.

Upozornenie! Pristroj neponarajte kompletne do
rozpustadla.

7.1 Cistenie

o Cistite trysku aj v pripade nedakaného zablo-
kovania alebo necistého vysledku striekania.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

® Po pouziti vycistite prislusenstvo pomo-
cou vhodného ¢Eistiaceho prostriedku.
(Dodrziavajte pokyny na pouzitych priprav-
koch.)

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym sth-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 2)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. \Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Aanwijzing! Haal het apparaat uiteen en
reinig het onmiddellijk na elk gebruik. Alleen
zo blijven de verf geleidende delen schoon en
kleven ze niet vast. Ongereinigde componen-
ten kunnen vastkleven en zo tot een defect
leiden.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

1.1 Veiligheidsvoorschriften voor het werken
met perslucht en uitblaaspistolen

® Compressor en leidingen bereiken tijdens het
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
ren verbrandingen op.

® De gassen of dampen aangezogen door

de compressor dienen vrij van bijmengsels
te worden gehouden die in de compressor
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.

® Bij het losdraaien van de slangkoppeling
moet het koppelingsgedeelte van de slang
met de hand worden vastgehouden teneinde
verwondingen door de terugsspringende
slang te vermijden.

® Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk
verwondingen worden veroorzaakt.

e Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

1.2 Veiligheidsvoorschriften voor het
verfspuiten

® Geen lakken of oplosmiddelen met een vlam-
punt van minder den 55° C verwerken.

® Lakken en oplosmiddelen niet verwarmen
omdat ze licht ontvlambaar zijn.

® Indien vioeistoffen worden verwerkt die
schadelijk zijn voor de gezondheid, zijn fil-
tertoestellen (gezichts-masker) vereist. Volg
eveneens de aanwijzingen van de fabrikant
van dergelijke stoffen op wat betreft veilig-
heidsmaatregelen.

¢ Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte
mag niet worden gerookt. Ook verfdampen
zijn brandbaar.

® Stookplaatsen, open licht of vonkenslaande
machines mogen niet voorhanden of in wer-
king zijn.

®  Spijs en drank niet in de werkruimte bewaren
of consumeren. Verfdampen zijn schadelijk.

® De op de verzamelverpakkingen van de ver-
werkte materialen aangegeven informatie en
aanduidingen van de verordening omtrent
gevaarlijke stoffen dienen in acht te worden
genomen.

¢ Indien nodig dienen bijkomende veiligheids-
maatregelen te worden genomen, in het
bijzonder dienen gepaste kledij en maskers te
worden gedragen.

® De werkruimte moet groter zijn dan 30 m® en
bij het spuiten en drogen moet een voldoen-
de luchtverversing gewaarborgd zijn. Niet
tegen de wind spuiten. Principieel dienen
bij het spuiten van brandbare of gevaarlijke
spuitgoederen de bepalingen van de locale
politieautoriteiten te worden opgevolgd.

® Inverbinding met de PVC-drukslang geen
medium zoals white spirit, butylalcohol en
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methyleenchloride verwerken (verminderde
levensduur).

® Gevaar! Het verfsproeipistool nooit richten
op zichzelf, personen of dieren.

® Neem voor de deskundige verwerking van
verfresten en reinigingsmiddelen de plaatseli-
jke voorschriften en wetgeving in acht.

® Verfresten moeten worden ingeleverd bij een
inzamelpunt. Indien u geen inzamelpunt kent,
gelieve dan bij de gemeente te informeren.

® Bij eeninjectie in de huid door de straal kun-
nen giftige stoffen in het lichaam belanden.
Raadpleeg onmiddellijk een arts, wanneer de
sproeistraal de huid verwondt of doordringt.

® Erbestaat gevaar door inhalering van, con-
tact met of absorptie van coating materiaal of
reinigingsvloeistoffen. Zorg voor een adequa-
te technische of natuurlijke ventilatie.

e Leter altijd op dat de maximale werkdruk niet
wordt overschreden.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
1. Reservoir

2. Trekker

3. Zandstraal opzetstuk

4. Uitblaas opzetstuk

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Straalpistool
® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Geschikt voor het zandstralen van carrosseriede-
len en andere metalen onderdelen die van roest
en/of lak moeten worden ontdaan.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Werkdruk: ......coovveeieeeeeeciieee e 3-8 bar
Mondstukdiameter inmm ..........ccccoeeevieeeennn. 6,7
Reservoirvolume in | ........cccovvievieiieiiiiiiee e 1
GeWIChtINKG wvovveeeeeeeeeeeseeceeee e 0,5
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 14462.

Geluidsdrukniveau Loa
Geluidsvermogen L,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Qverbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
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bruikt.
® Draag handschoenen.

5. Voor inbedrijfstelling
5.1 Snelkoppeling

Aansluiten:

Schuif de nippel van uw persluchtslang de snel-
koppeling in, de huls gaat vanzelf naar voren
springen.

Loskoppelen:

Trek de huls terug en verwijder de slang.
Waarschuwing! Bij het losnemen van de
slangkoppeling dient u het koppelingsstuk
van de slang met de hand vast te houden
om verwondingen door de terugspringende
slang te voorkomen.

De persluchtslang is eveneens voorzien van een
snelkoppeling waarmee de accessoires kunnen

worden aangesloten zoals hierboven beschreven.

6. Bediening

6.1 Gebruik als straalpistool

Reservoir (pos. 1) eraf schroeven, vullen met
geschikt straalmiddel en weer vastschroeven.
Persluchtaansluiting maken.

Luchtdruk instellen aan de drukregelaar van de
compressor.

De traploos bedienbare trekker (pos. 2) maakt
een exacte dosering van het sproeimateriaal
mogelijk.

Tip: VOor het begin van het werk moet een korte
test aan een proefwerkstuk worden uitgevoerd
om de optimale werkdruk vast te stellen.

6.2 Gebruik als uitblaaspistool (afb. 1)
Schroef het zandstraal opzetstuk (pos. 3) eraf.
Schroef daarna het uitblaas opzetstuk (pos. 4) op
het pistool.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing! Isoleer voor reiniging het per-
sluchtgereedschap van de persluchtbron.
Aanwijzing! Leg het gereedschap niet helemaal
in een oplosmiddel.

7.1 Reiniging

® Reinig het mondstuk ook bij onverwachte
blokkering of verontreinigd sproeibeeld.

® Hetis aan te bevelen het gereedschap on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

® Maak de accessoires telkens na gebruik met
een gepast middel schoon (aanwijzingen ver-
meld op de verwerkte stoffen in acht nemen).

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 2)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. jAdvertencia! Desmontar y limpiar el apa-
rato justo después de cada uso. Solo asi se
podra asegurar que las piezas del aparato
portadoras de pintura se mantengan limpias
y no pegajosas. Los componentes sucios
pueden quedar pegajosos y causar defectos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

1.1 Instrucciones de seguridad para trabajar
con aire comprimido y pistolas de sopla-
do

® Tanto el compresor como los conductos de

Anl_Anl_Strahlpistole_Saugbecher_SPK13.indb 45

alimentacidén alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas
produce quemaduras.

e Sera preciso mantener los gases o vapores
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio
0 una explosion en el interior del aparato.

e Al aflojar el racor de conexion de la manguera
es imprescindible sujetarlo con la mano para
evitar cualquier accidente provocado por la
fuerza de rebote de la manguera.

* Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora debera llevar gafas protectoras. Las
piezas o particulas extranas expulsadas y
dispersadas durante la pulverizacién pueden
provocar heridas.

® No apunte a personas con la pistola en funci-
onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

1.2 Instrucciones de seguridad en la pulveri-
zacioén

® No trabaje con pinturas o diluyentes que ten-
gan un punto de inflamacién menor a 55°C.

® No calentar las pinturas ni los disolventes
puesto que se inflaman facilmente.

® Sitrabaja con productos nocivos para la
salud es imprescindible usar dispositivos
de filtraje (mascara para el rostro). Ademas
es imprescindible observar las indicaciones
hechas por el fabricante de dicho material.

e Durante el proceso de pulverizacion esta pro-
hibido fumar. También lo esta en el recinto de
trabajo. Los vapores de pintura son asimismo
facilmente inflamables.

® No se mantendra ni fuego abierto, ni luz des-
protegida en el recinto, ni tampoco se haran
funcionar en el mismo recinto aparatos que
expidan chispas.

® No se guardara ni se tomaran comidas o be-
bidas en el recinto de trabajo. Los vapores de
pintura son nocivos.

® Es preciso observar los datos indicados en
los envoltorios de los materiales procesados
y las identificaciones del reglamento sobre
materiales nocivos.

® Encaso necesario, es preciso aplicar medi-
das de proteccion adicionales, especialmen-
te en lo que respecta a llevar ropa y mascaril-
las adecuadas.

e Elrecinto donde se trabaja debera tener
un volumen de mas de 30 m*. Ademas se
comprobara exista suficiente ventilacion para
trabajar con pintura pulverizada y para dejarla
secar. No pulverice a contraviento. Al pulveri-
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zar materiales inflamables o peligrosos
se tendran en cuenta en todo momento las
directivas de la policia local.

e Siusa una manguera de PVC no trabaje con
productos como gasolina de comprobacion,
alcohol butilico y cloruro metilico, pues redu-
cen su duracion de vida.

e iPeligro! No apuntar la pistola pulverizadora
de pintura a uno mismo, otras personas o
animales.

® Observar los reglamentos y la legislacion lo-
cales para eliminar correctamente los restos
de pintura y productos de limpieza.

® Entregar los restos de pintura a una entidad
recolectora adecuada. En caso de no cono-
cer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

® Sise pulveriza en la piel, a través del chorro
pueden penetrar sustancias nocivas en el
cuerpo. Consultar inmediatamente a un mé-
dico si el chorro pulverizador dafia o penetra
en la piel.

® Existe peligro por inhalacién, contacto o ab-
sorcién de las sustancias de revestimiento
o productos de limpieza. Asegurarse de que
exista suficiente ventilacion, bien mediante
un sistema técnico o bien natural.

® Asegurarse en todo momento de que no se
supera la presion de trabajo maxima.

Guarde en lugar seguro este manual de inst-
rucciones.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Recipiente

2. Disparador

3. Accesorio de chorro de arena

4. Accesorio de soplado

2.2 Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Pistola de chorro
® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Indicada para el tratamiento con chorro de arena
para piezas de carroceria y otras piezas meta-
licas de las que se haya de eliminar éxido y/o
barniz.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Presion de trabajo: ............. . 3-8 bar
Diametro de boquillaen mm ........cccoiienene 6,7
Volumen de recipiente en | .......c.ccceeviieiienenne 1
Peso enkg .....ccociiiiiiiiiii s 0,5
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 14462.

Nivel de presion actstical , .............. 92 dB(A)
Nivel de potencia acustica L,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.
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iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha
5.1 Acoplamiento rapido

Conectar:

Desplazar el niple de la manguera de aire compri-
mido en el acoplamiento rapido, el manguito salta
automaticamente hacia delante.

Separar:

Tirar del manguito hacia atras y quitar la mangue-
ra.

Aviso! Al soltar el acoplamiento de la
manguera, sujetar con la mano la pieza de
acoplamiento de la manguera para evitar suf-
rir dainos, puesto que la manguera retrocede
de forma brusca.

La manguera de aire comprimido esté dotada de
un acoplamiento rapido al que se pueden conec-
tar los accesorios segun se describe arriba.

6. Manejo

6.1 Empleo como pistola de chorro
Desenroscar el recipiente (pos. 1), llenarlo con el
producto pertinente y volverlo a cerrar. Realizar la
conexion del aire comprimido.

Ajustar el aire comprimido en el regulador de pre-
sion del compresor.

El disparador continuo (pos. 2) permite dosificar
de forma exacta el material a pulverizar.

Consejo: Antes de empezar a trabajar, hacer una
prueba sobre una pieza de prueba hasta lograr la
presion optima.

6.2 Uso como pistola de soplado (fig. 1)
Desenroscar el accesorio de chorro de arena
(pos. 3). A continuacion, enroscar el accesorio de
soplado (pos. 4) en la pistola.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Aviso: Antes de limpiar la herramienta de aire
comprimido, desconectarla de la fuente de aire
comprimido.

jAdvertencia! No introducir la herramienta com-
pletamente en un disolvente.

7.1 Limpieza

® Limpiar la boquilla también en caso de atas-
co repentino o si el pulverizado presenta un
aspecto sucio.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Utilizar un producto adecuado para limpiar el
accesorio tras su uso (observar las adverten-
cias sobre las sustancias procesadas).

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

¢ Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

¢ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Solo esta permitido copiar la documentacién y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas

-48 -

Anl_Anl_Strahlpistole_Saugbecher_SPK13.indb 48 10.08.2021 08:34:58



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 2)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

4. Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

5. Viite! Pura laite osiin ja puhdista se joka kay-
tdn jalkeen. Vain ndin laitteen maalia johtavat
osat pysyvat puhtaina eivatka tukkeudu. Puh-
distamattomat rakenneosat voivat takertua
yhteen ja aiheuttaa vioittumisen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

1.1 Paineilman ja puhalluspistoolien kayttda
koskevat turvallisuusmaéaréaykset

© Ahtimen ja johtojen kayttélampatilat ovat kor-
keat. Kosketus aiheuttaa palovammoja.

®  Ahtimen imemien kaasujen tai héyryjen on
oltava ilman aineosia, jotka voivat johtaa ahti-
men paloon tai réjahdykseen.

o Letkuliitosta irroitettaessa on liitoskappa-
leesta pidettava kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

FIN

® Paineilmapistoolia k&sitellessé on kaytettava
suojalaseja. Roskat ja poispuhallettu lika
voivat helposti aiheuttaa vammoja.

e Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti
ihmisia, eiké silla myoésk&an saa puhdistaa
paallepuettuja vaatekappaleita.

1.2 Ruiskumaalausta koskevat turvallisuus-
maéaraykset

o Ala tydstd maalia tai liuotetta, jonka sytty-
mispiste on alle 55°C.

o Ala kuumenna lakkoja tai liuotteita, koska ne
ovat helposti syttyvia.

e Terveydelle vaarallisia nesteita tydstetta-
essé on kaytettdva suojana suodattimia
(kasvonaamaria). Noudata myds tallaisten
aineiden valmistajan antamia turvaohijeita.

o Tyostettdvien materiaalien pakkauksissa
olevia tietoja seké vaarallisten aineiden késit-
telylain mukaisia merkintéjé tulee noudattaa.
Tarvittaessa tulee ryhty& muihin turvatoimiin,
erityisesti kayttaa tarkoituksenmukaista suo-
japukua ja naamaria.

® Ruiskutuksen aikana tai tyétiloissa ei saa
tupakoida. Maalihéyrytkin ovat helposti sytty-
via.

® Avoliekkihellat, avotuli tai kipinéita aikaansaa-
vat koneet on poistettava tai niita ei saa kayt-
taa.

® Ruokia ja juomia ei saa sailyttaa tai nauttia
tyétiloissa. Maalihdyryt ovat vahingollisia.

e Tydtilan on oltava suurempi kuin 30 m?, ja
ruiskutuksen seké kuivauksen aikana on huo-
lehdittava riittdvasta ilmanvaihdosta. Ei saa
ruiskuttaa vastatuuleen. Helposti syttyvia tai
muuten vaarallisia ruiskutusaineita kasitelles-
s& on noudatettava paikallisen poliisilaitoksen
maérayksia.

® PVC-muovisella paineletkulla ei saa kayttaa
koestusbensiinia, butyylialkoholia tai metylee-
nikloridia (lyhentaa elinikaa).

® Vaara! Al4 koskaan suuntaa maaliruiskupist-
oolia itseesi, muihin henkildihin tai el&imiin

* Noudata maalijatteiden ja puhdistusaineiden
asianmukaisessa havittdmisessé paikallisia
maarayksia ja lakeja.

® Maalinjatteet taytyy luovuttaa sopivaan
kerayspisteeseen. Jos et tieda, missa tallai-
nen kerayspiste on, tiedustele asiaa kuntasi
hallinnosta.

® lhoon ruiskutettaessa kehoon voi joutua myr-
kyllisié aineita. Hakeudu heti 1a&karinhoitoon,
jos maalisuihku vahingoittaa ihoa tai tunkeu-
tuu sen lapi.

o Kaytdssa uhkaa pinnoitusaineiden tai puh-
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distusnesteiden sisédnhengittdmisen, niihin
koskettamisen tai niiden imeytymisen vaara.
Varmista, etta tydpaikalla on riittdva tekninen
tai luonnollinen iimanvaihto.

Huolehdi aina siita, ettei suurinta sallittua ty-
Opainetta yliteta.

Sailytd nama turvalli suusohjeet hyvin.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Sailié

2. Laukaisuvipu

3. Hiekkapuhallinlisake
4. Puhalluslisdke

2.2 Toimituksen sisélté

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e  Suihkupistooli

o Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytto

Sopii autonkoriosien ja muiden metalliosien heik-
kapuhaltamiseen néiden ruoste- ja/tai lakkaker-
roksen poistamiseksi.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetéaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

TYOPAINE: ... 3-8 baaria
Suuttimen halkaisija mm ............cccocciienen. 6,7
Sailion tilavuus litraa .........ccceeeeeeeiciiecceeee, 1
PaiNO K ...ocvieiiiiiii e 0,5
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
14462 mukaisesti.

Adnen painetaso L ,
Aanen tehotaso L, ...

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéayté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.

5. Ennen kayttédnottoa
5.1 Pikaliitin

Liiténta:
Tyénna paineilmaletkusi nippa pikaliittimeen,
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpain.

Irroitus:

Veda holkkia taaksepain ja ota letku pois.
Varoitus! Letkuliittimen irroittamisen aikana
tulee letkun liitinkappaleesta pitaa kadella ki-
inni, jotta valtytaan taaksepéin ponnahtavan
letkun aiheuttamilta tapaturmilta.
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Paineilmaletku on samoin varustetttu pikaliittimel-
14, jonka avulla varusteet voidaan liittd4 siihen
yllékuvatulla tavalla.

6. Kayttd

6.1 Kayttd suihkupistoolina

Ruuvaa séilié (nro 1) irti, tAyta siihen sopivaa
puhallusainetta ja ruuvaa se takaisin paikalleen.
Tee paineilmaliitanta.

Saada ilmanpaine kompressorin paineenta-
saajasta.

Portaattomasti toimentuva liipaisinvipu (nro 2)
mahdollistaa suihkutettavan aineen tarkan anno-
stelun.

Vinkki: Ennen tyon aloittamista on parasta tehda
lyhyt koe koepalaan, jotta voit 16ytda optimaalisen
tyépaineen.

6.2 Kaytté puhalluspistoolina (kuva 1)
Ruuvaa hiekkapuhallinlisdke (nro 3) irti. Ruuvaa
sitten puhallusliséke (nro 4) pistooliin.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus! Ennen puhdistamista erota paineilma-
ty6kalu paineilman syétosta.
Viite! Ala pane tyokalua kokonaan liuotteeseen.

7.1 Puhdistus

® Puhdista suutin myds aina kun esiintyy odot-
tamaton tukkeuma tai epasiisti ruiskutusjalki.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jéalkeen.

Puhdista varusteet k&ytdn jalken sopivalla
aineella (huomioi tyostettavia aineita koskevat
ohjeet).

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

FIN

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 2)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Napotek! Napravo po vsaki uporabi takoj
razstavite in oCistite. Le tako bodo deli, ki so v
stiku z barvo, ostali isti in se ne bodo zlepili.
Necisti sklopi se lahko zlepijo in povzrodijo
okvare.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

1.1 Varnostna navodila za delo s komprimir-
anim zrakom in pistolami za pihanje zraka

® Kompresor in cevi dosezejo pri obratovanju
visoke temperature. Kontakt s takSnimi deli
kompresorja lahko povzroci opekline.

e Vplinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne
sme biti primesi, ki bi lahko v kompresorju
privedle do pozara ali eksplozije.

®  Pri odvijanju cevne sklopke je treba drzati z

roko sklopni del, da prepre¢imo poskodbe
zaradi povratnega udara cevi.

®  Pridelu s prsilno pistolo nosite zas¢itna
ocala. Tuji del¢ki in prsilni delcki lahko hitro
povzroc€ijo poskodbe.

® S prsilno pistolo ne brizgajte po ljudeh in ne
Cistite obleke na telesu.

1.2 Varnostna navodila za barvanje

® Ne delajte z razred€ilnimi sredstvi s
plamti§¢em pod 55°C.

e Lakov in razredgil ne segrevajte, ker so lahko
vnetljive snovi.

o Ce delate z zdravju $kodljivimi tekoginami,
morate uporabljati zaradi za&¢ite filterske
pripomocke (Eezobrazne maske). UpoStevajte
tudi varnostne ukrepe, ki jih priporo€ajo proiz-
vajalci taksnih snovi.

® Med postopkom prsenja in tudi v delovnem
prostoru ne smete kaditi. Tudi barvne pare so
lahko vnetljive.

® Vdelovnem prostoru se ne smejo nahajati oz.
obratovati stroji, pri katerih prihaja do iskrenja
in ne sme biti odprtega ognja.

e Upostevati je potrebno na embalazi materia-
lov za obdelavo navedene podatke in oznake
odredbe o nevarnih snoveh. Po potrebi je
potrebno upostevati dodatne zas¢itne ukrepe,
Se posebej pa uporabljati primerno obleko in
maske.

eV delovnem prostoru ne shranjujte in ne
uzivajte hrane in pijace. Barvne pare so
Skodljive.

® Prostornina delovnega prostora mora biti
vecja od 30 m?in pri préenju in su$enju mora
biti zagotovljena zadostna izmenjava zraka.
Ne prsite proti vetru. Pri prSenju po gorljivih
oz. nevarnih predmetih upostevajte predpise
lokalnih policijskih oblasti.

® V povezavi s tlaénimi cevmi iz PVC e uporab-
ljajte medijev kot so na primer testni bencin,
butilni alkohol in metilen klorid (zmanj$ana
zivljenska doba uporabe cevi).

® Nevarnost! Pistole za pr8enje barve nikoli ne
usmerite vase, v druge osebe ali Zivali.

e Upostevajte navodila za pravilno odstranitev
ostankov barve in ¢istil v skladu s krajevnimi
predpisi in zakoni.

® Ostanke barve morate odloziti na primernih
zbiralig&ih. Ce ne poznate primernih zbirali$g,
se pozanimaijte pri svoji ob&inski upravi.

e Zvbrizganjem curka barve v koZo lahko v telo
vnesete strupene snovi. Takoj se odpravite
k zdravniku, ¢e curek barve poskoduije ali
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prebije koZzo.

Obstaja nevarnost vdihavanja, stika ali absor-
pcije snovi za oblaganje ali €istilnih tekocin.
Prepricajte se, da tehni¢no ali naravno
zraCenje zadoS¢a.

Vedno pazite na to, da ne prekoracite
najvecjega delovnega tlaka.

Dobra shranite te varnostne napotke!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Posoda

2. SproZzilna rocica

3. Nastavek za peskanje

4. Nastavek za izpihovanje

2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Pistola za peskanje

® Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Primerna za peskanje delov karoserije in drugih
kovinskih delov, s katerih se odstranjuje rjo in/ali
lak.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
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uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

DelovnitlaK: .......cococueiieeiieiiiiieeeeees 3-8 barov
Premer Sobe v mm .........ccoeeiiiiiiiiiiee e 6,7
Prostornina posode VI ... 1
TEZAVKG veveerieiierieieete e 0,5
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 14462.

Nivo zvoénega tiaka L,
Nivo zvoéne modi L,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo
5.1 Hitra spojka

Prikljuéevanje:
Potisnite spojnik Vase cevi za komprimirani zrak v
hitro spojko, pusa avtomatsko skoci naprej.

Locevanije:

Potegnite puso nazaj in odstranite cev.
Opozorilo! Pri spro§éanju cevne spojke
drzite z roko spojni del cevi, da preprecite
poskodbe, ki bi lahko nastale, ko skoéi cev
hitro nazaj v svoj polozaj.
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Cev za komprimirani zrak je prav tako opremljena
s hitro spojko, s katero lahko prikljuéite pribor kot
je opisano zgoraj.

6. Uporaba

6.1 Uporaba kot piStola za peskanje

Odbvijte posodo (pol. 1), napolnite jo z ustreznim
sredstvom za peskanje in privijte nazaj. Prikljucite
na stisnjen zrak.

Prilagodite zra¢ni tlak na reduktorju tlaka kom-
presorja.

Sprozilna rocica (pol. 2), ki omogoca brezstopen-
jsko upravljanje, omogo¢a natan¢no odmerjanje
prilnega materiala.

Namig: Pred zaCetkom dela je treba na vzorénem
obdelovancu opraviti kratek preizkus, da najdete
optimalni delovni tlak.

6.2 Uporaba kot pistola za izpihovanje

(slika 1)
Odvijte nastavek za peskanje (pol. 3). Nato privijte
nastavek za izpihovanje (pol. 4) na pistolo.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Opozorilo! Pred ¢is¢enjem locite orodje na stisn-

jeni zrak od vira stisnjenega zraka.

Napotek! Orodja ne polagajte celega v

razredcilo.

7.1 Ciséenje

o Sobo odistite, ée se nepri¢akovano zamasi ali
Ce slika brizganja ni Cista.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po
vsaki uporabi.

® Po uporabi odistite pribor s primernim sredst-
vom. (Upostevajte navodila za uporabo
Cistilnih sredstev.)

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 2-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

5. Utasitas! Kozvetlenll minden hasznalat
utan szétszedni és megtisztitani a készu-
|éket. Csak igy maradnak a készilék festéket
vezetd részei tisztak és nem ragadnak be. A
nem megtisztitott részek beragadnak és de-
fekthez vezetnek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

1.1 Biztonsagi utasitasok a présléggel és a
kifav opsztolyokkal valé dolgozashoz.

® Kompresszorok és ezek vezetékei lUzemelte-
tés esetében magas hdmérsékleteket érnek
el. Ezek megérintése égési séruléseket okoz-
nak.

® A kompresszor altal beszivott gazokat vagy
parakat olyan keverékektél mentessen kell
tartani, amelyek a kompresszorban t(izh6z
vagy robbanashoz vezethetnének.

® Atémldkapcsolat megeresztésénél a kapc-
solérészt kézzel fogni kell, azért hogy ezaltal
megakadalyozza a tdmlf visszacsapodasa
altali sériiléseket.

e AKkifavé pisztollyal térténé munka esetén,
viseljen védészemiivegeket. Az idegen testek
és a kifujt részek altal kénnyen sérulések ke-
letkezhetnek.

® Ne fujjon a kifuvé pisztollyal személyek felé
és ne tisztitson vele ruhat a testen.

1.2 Biztonsagi utasitasok a festékszorasnal

® Ne hasznaljon olyan lakkokat és olddszerek-
ket fel, amelyeknek a gyulladasi pontja 55° C
alatt van.

° Ne melegitsen fel lakkokat és olddszereket,
mivel gyullékonyak.

® Ha az egészségre karos folyadékokat
dolgoz fel, akkor védelem szempontjabdl
szlrékészulékek (arcvédok) sziikségesek.

® Vegye figyelembe az ilyen anyagokat gyartok
altal megadott, a véddintézkedésekkel kapc-
solatos adatokat.

® Figyelembe kell venni a feldolgozasra szant
anyagoknak a csomagolasan talalhaté ada-
tokat és a veszélyes anyagokra vonatkozo
rendelet jelzéseit. Adott esetben kiegészité
véddintézkedéseket kell elvégezni, kulé-
ndssen megfeleld véddruhat és maszkokat
hordani.

® A szérasi folyamat alatt ugymint a munkate-
remben tilos a dohanyzés. A festékek parai is
kénnyen gyulékonyak.

® Nem szabad tlizhelyeknek, nyilt fényforraso-
knak vagy szikratképzd gépeknek a teremben
lennilk ill. nem szabad azokat Gizemeltetni.

® Ne taroljon és ne fogyasszon élemiszereket
és italokat abban a teremben ahol dolgozik. A
festékek parai karosak.

* Ateremnek amelyben dolgozik 30 m®-nél
nagyobbnak kell lennie, és biztositani kell
a megfeleld szell6zést a festékszdérasnal
és szaritasnal. Ne fecskendezzen a széllel
szembe. A gyulladékony és a veszéljes fecs-
kendezési szerek fecskendezésénél vegye fi-
gyelembe a helyi renddrségi hivatal elSirasait.

* A PVC-nyomastdomldvel egylitt nem ajanlatos
a kdvetkezd médiak fajtainak, mint pl. teszt-
benzin, butylakohol és methylenchlorid feldol-
gozzasa (lecsbkkenti az élettartamot).

® Veszély! Ne irdnyitsa sohasem a festékszo6rd
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pisztolyt sajat magara, személyekre vagy
allatokra.

® Vegye figyelembe a festékmaradékok és
tisztitoszerek szakszerl megsemmisitésére a
helyi eléirasokat és térvényeket.

o Afestékmaradékokat le kell adni egy
megfelelé gyljtéhelyen. Ha nem ismerne
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjén utanna a
kdzségi kbzigazgatasnal.

® Abérbe vald befecskendezés esetén a sugar
altal mérgezd anyagok juthatnak a testbe. Ke-
ressen azonnal fel egy orvost, ha a poralszto-
sugar megseértené vagy athatolna a bérén.

® Fenn éll a berétegezd anyagok vagy a tisztité
anyagok inhalacidjanak, érintkezésének vagy
abszorpcidjanak a veszélye. Biztositsa, hogy
legyen elegend6 mesterséges vagy termés-
zetes szellztetés.

o Ugyeljen allandéan arra, hogy ne legyen tul-
|épve a maximalis munkanyomas.

OBrizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
1. Tartaly

2. Elsutdkar

3. Homokszoré-feltét

4. Kifuvo-feltét

2.2 A szdllitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Sugarpisztoly
e Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Alvazrészek és mas fémrészek homokfuvasara
alkalmas, amelyeket rozsdatol és / vagy lakktél
kell megszabaditani.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari zemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Munkanyomas: ..........cccceeveeneeenicnieeeene. 3-8 bar
Fuvoka atméré mm-ben .........cccccceveeeeiieeennes 6,7
TartalyUrtartalom I-ben ... 1
Témeg kg-ban ..., 0,5
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 14462 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ........c.cccocoenne. 92 dB(A)
Hangteljesitménymeérték L, ................ 103 dB(A)

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.
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5. Belizemeltetés el6tt
5.1 Gyorskuplung

Csatlakoztatas:
Tolja a préslégtémlé menetes csatlakozéjat a gy-

orskuplungba, a hlively automatikusan eléreugrik.

Levalasztani:

Huzza hatra a hiivelyt és tavolitsa el a tdml6t.
Figyelmeztetés! A toml6kuplung kioldasanal
a tomlé kuplungrészét kézzel feszesen kell
tartani, azért hogy elkeriilje a visszacsapodé

tomlé altali sériiléseket.

A préslégtdomld ugyszintén egy gyorskuplunggal
van felszerelve, amellyel a fent leirottak szerint ra
lehet csatlakoztatni a tartozékot.

6. Kezelés

6.1 Sugaras széropisztolykénti hasznalata
Lecsavarni a tartalyt (poz. 1), feltlteni megfeleld
sugarszerrel és ismét felcsavarni. Elvégezni a
préslégcsatlakoztatast.

Bedllitani a légnyomast a kompresszor
nyomascsokkentdjén.

A fokozatmentesen kezelhetd elsutdkar (poz. 2)
lehetbvé teszi a szoérdanyag pontos adagolasat.

Tipp: A munkakezdet elétt egy prébamunkadar-
abon egy rovid tesztet kellene elvégezni azért,
hogy meg lehessen talalni az optimalis munkan-
yomast.

6.2 Kifuvépisztolykénti hasznalat (1-es abra)
Csavarja le a homokszoro-feltétet (poz. 3). Csa-
varja azutan fel a pisztolyra a kifuvo-feltétet (poz.
4).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Figyelmeztetés! Tisztitas el6tt levallasztani a
préslégszerszamot a préslégforrasrol.
Utasitas! Ne tegye a szerszamot komplett egy
oldoészerbe.
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7.1 Tisztitas

® A favokat varatlan blokkolasnal vagy szenny-
ezett festékszorasi képnél is megtisztitani.

° Ajanljuk, hogy a készuléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitsa.

® Atartozékot a hasznalat utan egy megfelel6
szerrel megtisztitani (figyelembe venni a meg-
munkalando anyagokra valé utasitasokat).

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

A termékek dokumentéacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezé-
sével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-61-

Anl_Anl_Strahlpistole_Saugbecher_SPK13.indb 61 10.08.2021 08:34:59



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 2)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Indicatie! Demontati si curatati aparatul ime-
diat dupa fiecare utilizare. Numai asa partile
aparatului prin care se scurge vopseaua
raman curate si nu se lipesc. Partile com-
ponente necuratate se pot lipi si pot duce la
defectarea aparatului.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

1.1 Indicatii de siguranta pentru lucrul cu aer
comprimat si pistoale de suflare

e Camera de compresiune si furtunurile pot
atinge temperaturi mari in timpul functionarii.
Atingerea acestora poate provoca arsuri.

® Gazele sau aburii aspirati de camera de com-
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presiune trebuie sa fie lipsite de impuritati,
care ar putea provoca incendii sau explozii in
camera de compresiune.

e Ladesfacerea cuplajului automat, piesa de
cuplare a furtunului se va tine bine cu méana
pentru a evita accidentarea datorita reculului
furtunului sub presiune.

e intimpul lucrului cu pistolul de suflare purtati
ochelari de protectie. Prin corpuri straine si
piese azvarlite prin suflare pot fi provocate cu
usurinta vatamari corporale.

® Nu suflati cu pistolul de suflare spre alte per-
soane si nu curatati hainele care le purtati.

1.2 Indicatii de siguranta pentru stropirea
vopselelor

®  Nu prelucrati lacuri sau solventi cu un punct
de inflamare sub 55 °C.

® Nu incalziti lacuri si solventi, deoarece sunt
usor inflamabili.

e incazul prelucrarii de lichide daunatoare
sanatatii, sunt necesare filtre de protectie
(masca de fatd). Respectati si indicatiile
cu privire la masuri de protectie ale
producétorilor de astfel de substante.

e Se vor respecta indicatiile si marcajele
ordonantei pentru materiale periculoase de
pe ambalaje materialelor de prelucrat. Daca
este necesar, se vor lua masuri suplimentare
de protectie, in special se vor purta haine si
masti adecvate.

e intimpul procesului de stropire precum siin
incaperea de lucru este interzis fumatul. Si
vaporii emanati de vopsele sunt usor infla-
mabili.

® Suntinterzise locurile pentru foc sau lumina
deschisa, precum si utilizarea masinilor care
produc scantei.

® Nu pastrati si nu consumati alimente si
bauturi in spatiul de lucru. Vaporii emanati de
vopsele sunt daunatori.

e Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de
30 m? si trebuie asigurata o aerisire suficienta
n timpul stropirii si uscarii. Nu stropiti contra
vantului. La stropirea materialelor inflamabile
resp. periculoase, trebuie respectate intot-
deauna prevederile politiei locale.

®  Nu prelucrati materiale cum ar fi ligroina,
alcoolul butilic si clorura de metil folosind
furtunul de presiune din PVC (durata de viata
redusa).

® Pericol! Nu orientati niciodata pistolul de
vopsit spre propria persoana, alte persoane
sau animale.

® Pentru o salubrizare corespunzatoare a
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resturilor de vopsea si agentilor de curatare
respectati prevederile si legile locale.

® Resturile de vopsea trebuie predate la un
centru de colectare adecvat. Daca nu aveti
cunostinta unde se afla un centru de colecta-
re, informati-va in acest sens la administratia
comunala.

® La stropirea pielii cu jetul de pulverizare
pot patrunde substante otravitoare in corp.
Consultati imediat un medic atunci cand jetul
de pulverizare a ranit pielea sau a patruns in
piele.

o Exista pericolul de inhalare, contact sau
absorbtie a materialelor pulverizate sau a
lichidelor de curétare. Asigurati-va ca exista o
aerisire tehnica sau naturala suficienta.

® Aveti intotdeauna grija, ca presiunea de lucru
maxima sa nu fie depasita.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Recipient

2. Levierul pistolului

3. Accesoriu pentru sablare

4. Accesoriu pentru suflare

2.2 Cuprinsul livrarii

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Pistol de sablat
® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Se preteaza la sablarea partilor componente ale
caroseriilor sau a altor piese de metal care trebuie
curatate de rugina si/sau lac.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Presiunea de lucruinbari ........ccccoceeiiiinnnes 3-8
Diametrul duzei inmm .........cccoeeeiiiiiciieees 6,7
Volumul rezervorului in litri .........ccccoeeeieeiiienens 1
Greutatea N Kg ...ccoovevvereeieiiecseeeceeee 0,5
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 14462.

Nivelul presiunii sonore L, .................. 92 dB (A)
Nivelul capacitétii sonore L, ............. 103 dB (A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si cur&tati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

e Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!
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5. Inainte de punerea in functiune
5.1 Cuplaj rapid

Racordarea:
Introduceti niplul furtunului de aer comprimat in
cuplajul rapid, mansonul va sari automat in fata.

Decuplarea:

Trageti mangonul Thapoi si scoateti furtunul.
Avertisment! La desfacerea cuplajului auto-
mat, piesa de cuplare a furtunului se va tine
bine cu mana pentru a evita accidentarea
datorita reculului furtunului sub presiune.

Furtunul de aer comprimat este dotat de aseme-
nea cu un cuplaj rapid, prin intermediul caruia pot
fi racordate accesoriile asa cum s-a descris mai
sus.

6. Operare

6.1 Utilizarea ca pistol de sablat

Demontati recipientul (Poz. 1), umpleti-l cu ma-
terialul de stropit adecvat si ingurubati-l din nou.
Efectuati racordul pentru aer comprimat.

Reglati presiunea aerului la reductorul de presi-
une al compresorului.

Levierul pistolului (Poz. 2) faciliteaza o dozare
exacta a materialului de stropit prin actionarea
acestuia fara trepte.

Tip: Inainte de inceperea lucrului se va efectua
un test pe o piesa de proba pentru a stabili presi-
unea de lucru optima.

6.2 Utilizarea ca pistol de suflare (Fig. 1)
Desurubati accesoriul pentru sablare (Poz. 3).
insurubati apoi accesoriul pentru suflare (Poz. 4)
pe pistol.

7. Curatirea, intretinerea si comanda

pieselor de schimb

Avertisment! Decuplati scula pneumatica de la
sursa de aer pneumatic inainte de curatare.
Indicatie! Nu agezati scula complet in solvent.

7.1 Curatarea

e Curatati duza si in cazul unui blocaj
neasteptat sau la o imagine necurata a
pulverizarii.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati accesoriile dupa utilizare un un agent
de curatare corespunzator (tineti cont de
indicatiile de pe ambalajul substantelor folosi-
te).

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germa-
ny AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal
va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.

1.1 Ynodei&elg acpaleiag yia epyacia pe

TIETILECHEVO A€PA Kal TIOTOALA

Ol avTAieg CUMTTUKVWONG KAl OL aywYoi
dTavouv Katd Tn Aettoupyia YnAég
Beppokpaoieq. Emadr pmopei va mpokaA€oel

DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete °
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég

TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev

gykavuara.

Ta ard ToV GUPTUKVWTT avappodweVa
aépla Kat oL atpoi va Tnpovvtal eAeVBepora
ano poobeTeq ovoieg Tov Ba uropovoav

avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV

Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv

aodpaAeiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva
oUHBOAa (BAETIE ELK. 2)

1.

2.

Kivduvog! - lNa ) peiwon tou Kivduvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.
MNpocoxn! Na xpnotporoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
AKONG.

Mpocoxn! Na xpnopormoleite paocka
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
arokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug

yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!
MNpocoxn! Na popdte onwadnmnote
TPOCTATEVUTIKA YUaALd. Ol otivorpeg
IOV SnuoupyoUvTal KaTtd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

Ynodeign! Na armoocuvappoloyeite kat

va kabapileTe T CUOKEUT LETA aTTIO KABE
Xprion. Movo €tol tapapévouv kabapd ta
e€aptnpaTa TNG CUOKEUNG ard ATou Tepva
n Badn kat ev koAAouv. Ta akadapta
TUNUATA MTTOPEL VA KOAACOULV KAl Va
odnyroouv oe BAARN.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeg TIg Yodei&elg aocdpaAeiag
kal Tig Odnyieq. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.
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Va TIPOEEVIIOOUV OTOV CUUTTUKVWTT)
TIUPKAYLES Kal EKPNEELG.

Katd to xaAdpwpa Tou TaxuoUVSeToU va
KPATATE € TO XEPL TO TUNLA TOU CWANvVaA
e TO oUVSEDHO WOTE Va arnoduyeTte
evoEXOEVOUG TPAUUATIONOUG artd CwANvVa
oV EETETIETAL TIPOG TA TT OlW.

2 epyaoieq e 1o TIOTOAL GUOTIATOG aEpa
va GopATe TIPOOTATEVTIKA YUAALA. ATtO
E€va UAIKA kal e puonua kabaptldueva
OWHATISIA UTopEl va TIPOKAAECGOUV
TPAUUATIONOUG.

Mn teiveTe TO TOTOAL TIPOG AAAQ ATOWA KAl
un kabapilete pouxa TAvVW OTO CWHA 0ag.

1.2 Ynodei&elg acpaleiag karda To Pekaocpo

Baodrig

Mnv xpnotuortoleite Bepvikia r) SLAAUTEG e
onpueio avapAegng katw Twv 55°C.

Mn BeppaiveTe Bepvikia kat SIAAVTEG, SIOTL
avadA€yovtal EVKOAA.

Edv yivetal ene€epyaoia vypwv empPAapwv
yla TNV uyeia, anatreital yia tnyv mpootacia
N XProN CUOKEVWV DIATPOU (LAOKES
TIPOOWTIOU). AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG
UTTOSEIEEIG TWV KATAOKEVAOTWY TIAPOHOLWV
UVAIKWV yla HETpa aodaleiag.

Na akoAouBouvTal Ta oTolxXEla Kal oL
onuavoelg Tou Kwdika Erikivéuvwv

UALKWYV TIOU avapEPOVTAL OTIG EEWTEPIKES
OUOKEUAOieq TwV eMegepyalOpeEVWV UAKWV.
Evéexouévwg va AndBouv ripdobeTa petpa
aodaleiag, Wlaitepa va xpnoLpoTomeouv
KATAAANAQ poUxa Kal LAOKEG.

Katd ) Stapkela Tou YeKaopou Kal 0To
XWPO £pYaciag arayopeVeTal TO KATVIOUA.
Kat ot atpoi Twv Badwv eival eOPAeKTOL.
Agv ETUTPEMETAL VA UTIAPXOUV TINYES
PwTLAG, AVolkTd GwG 1) va XpnotidorolovvTal
oTiVONPOROAOUCEG UNXAVES

AnayopeveTal n GpUAAEN TPodipwy Kat
TIOTWV KAl 1) XPriom TOUG OTO XWPO £pyaAaiag.
Ot atpoi Twv Bepvikiwy kat Badwv eivat
emuBAaBeiq.

O xwpog epyaoiag Tpéerel va eivat

10.08.2021 08:35:00



HeyaAuTepog armod 30 KUPIKA HETPA Kal va *  EAéyEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
efaodpalifetal emapkng avraAiayn agpa evdexoueveg (nuIEG armd tn petadopd.
KOTA TOV YEKAOWS Kal TO OTEYVWHA. Mn ®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
Pekdlete anévavtl otov agpa. Mavrta étav apodo NG PoBeTUALg TNG EYYUNONG.
Pekalete eVPAEKTA 1) ETIKIVOUVA UAIKA
Vva 0KOAOUBEITE TIG TOTIKEG SLATAEELG TNG Kivéuvog!
QAOTUVOIAG. H cuokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag v

® e ouvduaouo LE TOV CWARvVa Tiieong ano eival mayyvidia! Ta madia Sev emtpéneTal
PVC va unv enegepydleote UAIKA OTIWG va maifouv UE TTAAOCTIKEG GAKOUAEG,
SOKIHAOTIKY BeVEivr, BOUTUALKY) AAKOOAN Kal TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL UKPOAVTIKEIEVA!
XAwpidlo pebuieviou. Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat

® Kivduvog! Moté un teiveTe TO TILOTOAL TIPOG aodpugiag!
TOV EQUTO 004G 1) TIPOG AAAQ ATOMA.

® [ia Tn owotn dlabeon TWV KATAAOITIWY ®  [IoTOAL aKTIVOBOANONG
Badng kat KaBaPLOTIKWV TIPOCEETE TIG *  [pwrtdtureg Odnyieg xpriong
TOTIKEG S1ATAEELG KAl TOUG VOUOUG.

* TakatdAourna Badng va rapadidovtal o

KataAAnAo Keévtpo ZuAAoyng. Edv dev 3. Zwot xpron
Yvwpiete ov BpiokeTal tapopolo Kévtpo
ZUAOYNG, pwToTe 0N Sloiknon g KatdAANAo yia appoBoAr TUNUATWY Tou
kowvomtag oag. ) . . ApagWHATOg Kat AAAWY HETAAAKWY TUNHATWY
® g TepinTwaon Yekaopov Tou SEpUAToG ano TIOU TIPETIEL VA KABAPIOTOVV ATtd OKOUPLA KT
TNV aKTiva Tou TIIOTOAIOU SeV aTTOKAEieTaL Bag).
va eloéABouv SNANTNPLWSELS ouoieq 0To
owpa. Myaivete apéowg oe yiatpo eav H pnxavr) ETUTPEMETAL VA XPNOIOTIOMBEL UOVO
TPavpaTioei To 5Epua ano v aktiva. Y101 TOV OKOTIO YIa TOV OTIoio TipoopileTat. Kade
° Y¢‘°T9T,°‘ Klv§uvoq KaTd TV etottvon, TEpav TOUTOU XPrjon Sev avTanokpievtal oTo
enagn 1 £10p0PNCN VAKWV ETIOTOWONG OKOTIO Yl Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
1 UYPWV kaBaplopiov. ZIyoupeuTeite nwg TIOU OBEIAOVTAL GE TIAPOUOLA XPTioN 1) Yial
UTIAPXEL ETIAPKTIG TEXVIKOG T PUGIKOG TPAVUATIOMOUG TIAVTOG €i60UG EUBUVETAL O
QAEPLOHOG. XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.
® Nampooéxete MAvVTA va un yivetal
UrEpBaon NG PEYLOTNG Ttieong epyaciag. MAPAKAAOUHE VOl TIPOGEEETE TIWG Ol GUCKEVES
. . . . pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
Na puAdgeTe kaAd auTeg Tig Yrodeigelg KATAOKEVAOTEL YL0l EMAYYEALATIKY, BOTEXVIKN
acpaleiag. N Blopnxavikn xenon. Aev avaAauBdvoupe

€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal BloTexVieg 1) 0TN Plopnxavia 1§ oe pyacieq
cuMTIapPadISOpEVa TIOPOHOLEG ME AUTEG.
2.1 Meprypadn] TnNG CUCKEUVNG (E1K. 1)
1. Aoyeio 4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
2. ZkavddAn
3. MMpoéBepa appoPfoAnong MNieon Aettoupyiag oe bar .......cccoecevvveeereeen. 3-8
4. TlpoBepa agpa AGUETPOG UTTEK O8 MM ..o 6,7
) ‘OYKOG SOXEIOU OE AITPA e 1
2.2 Jupnapadidopeva Bapog ot kg 05
o AvoiEte T ovokevaoia kat Bydkte  DOPOSOEKG ,
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN). .
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG K‘)’““"“’ ,
©opufog kat Sovioelg

KaBWGS Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.

OL TipEQ BopUPWYV Kal Sovrioewv SlamoTwonkav
oupdwva pe 1o poTuro EN 14462.
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92 dB(A)
103 dB(A)

Zt46un nxnTkng mieong L,
2TABUN NXNTIKAG LIOXVOG Ly wovvcecnnnee
Na xpnolporoleite nxomnpootacia.
H emnidpaomn BopuPou umopei va €xetL oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

Meplopiote TV dnuioupyia OopUvBou kat TIg
dovnioelg oto eAaxloTto!

® Na xpnotdoroleite HOVO CUOKEVEG a€ Aoy
KataoTaon.

Na cuvtnpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

Na TipocapuoleTe 0T CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

Mpoo€€te va unv umepdopTWVETE TN
OUOKEUN.

Adr|0TE TN CUOKEUT] VOEXOUEVWG VA
eAeyXOei amo e1dIKO TEXVITN.

Na arevepyoroleite Tn cuokeur) 6tav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Na dpopate yavtia.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

5.1 TaxvoUvdeouog

Zuvdeon:

2TPWETE TN YAWOOIToo TOU CwANRva
TIETIECUEVOU AEPQ OTOV TAXUOUVSEDHO, O
HQaoTOG TIETIETAL AUTOUATA TIPOG TA EUTIPOG.

AmocUvdeon:

TpaPn&Te TO HAOTO TTHOW Kal adAPETTE TO
OWANVa.

Mpoeidomoinon! Katd To xaAdpwpa Tou
TAXUOUVSEGHOVU VA KPATATE ME TO XEPL TO
TMIHA TOU CWANVA UE TO GUVOECHO WOTE Va
anmopUYETE EVEEXOUEVOUG TPAVUATIONOUG
anoé cwArva Tov EEMETIETAL TIPOG TA THOW.

O owArvag TeMECUEVOU agpa gival emiong
€EOTIAIOMEVOG |E TAXUOUVOETHO LUE TOV
oroio uropei va ouvdebei To e§ApTNHA OTIWG
TIEPLYPAPETAL TIO TIAVW.
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6. XEPIOMOG

6.1 Xprjon Tou TMIGTOALOU appoBOANGNG
Aoxeio (ap. 1) EePdwoTte 10 doxeio, yepioTte
TO HE TO KATAAANAO UAIKS Kat EavakAeioTe TO.
2Uvdeon mieong.

PuBuiote Tnv mieon aépa otov pubuoTh Tiieong
TOU CUWTILEDTT).

Me Tov pHoxAO xpig SiaBabuioelg (ap. 2) uropeite
va Kavete akplBeotatn S000Aoyia TOu UAIKOU.

ZupBovuAn: Mpwv TNV €vapén Tng epyaciag

va eKTEAEOOEL IKPY) SOKIUT 08 SOKIAOTIKO
KOMMATL, WOTE va SlarmoTwOel n 1davik rieon
epyaociag.

6.2 Xpron wg MoTOAL KABAPIGHOU LE agpa
(ek. 1)

ZeBdwote 10 MPOBepa aupofoAnong (ap. 3).

Katémv Bidwote 1o mpobepa agpa (ap. 4) oto

TILOTOAL.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpoeidomoinon! Mptv Tov kabaplopd xwpiote
TO ePYAAEio TIETIIECUEVOU agpa amd TNV TMyn
TIAPOXTG TIETILECUEVOU AgPal.

Ynodegn! Moté un Balete 6Ao To epyaleioa oe
SLlaAUT.

7.1 Ka®apiopog

*  Na kaBapileTe TO pTieK, AKOMN Kal 0Tav
SnuoupynOel arpooTTo UMAOKAPLOA, 1)
oTav To arnotéAeopa Sev eival kabapo.
2UVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd KAbe xprion.

Na kaBapilete To €EAPTNHA HETA TN XPTION
He KaTAAANAO HETO (TIPOOEETE TIG UTIOSEIEELG
ota VAIKA eme€epyaoiag).

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpetdlovTal GuvInpnon.
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7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILEG Kal TIANpodopieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTtal og ia ouokevaoia Pog
arnoduyn NUwv Katd ™ petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwWTeS VAES

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUCOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippata. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKeTAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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9. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKeVAoia TG.

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG

HOopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadpEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPETIETAL LOVO [le PNTT) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 2)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugoes.

Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!
Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

Nota! Desmonte e limpe o aparelho ime-
diatamente apds cada utilizacdo. Apenas
assim, as pecas do aparelho que entram em
contacto com a tinta permanecem limpas e
nao colam. Componentes sujos podem colar
e conduzir a defeitos.

2.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

1.1 Instrucées de seguranca para trabalhar
com ar comprimido e pistolas de sopro
Durante o funcionamento o compressor e
os cabos atingem temperaturas elevadas. O
contacto leva a queimaduras.

Os gases e 0s vapores aspirados pelo com-
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pressor nao contém aditivos que possam
conduzir a incéndios ou a explosdes no com-
pressor.

Ao soltar o acoplamento da mangueira imo-
bilize a peca de acoplamento da mangueira
com a mao, para evitar ferimentos quando a
mangueira € puxada.

Ao trabalhar com pistola de sopro use éculos
de protecgéo. Corpos estranhos e pegas sop-
radas podem causar ferimentos ligeiros.

N&o apontar a pistola de sopro a ninguém
nem limpar roupa que esteja vestida.

1.2 Instrucoes de seguranca ao para pintar
com ar comprimido

Na&o utilizar tinta ou solventes com um ponto
de inflamagé&o inferior a 55° C.

N&o aquecer tintas ou solventes, pois sao
facilmente inflamaveis.

Se utilizar liquidos prejudiciais a saude, tem
de usar filtros para proteccao (mascaras fa-
ciais). Nas medidas de protecc¢éo, tenha em
atencdo as indicagbes dos fabricantes acer-
ca desses materiais.

Devem ser respeitadas as indicacdes e
identificagbes do decreto aleméo relativo

as substancias perigosas, que constam das
embalagens dos materiais processados. Se
necessario, tém que ser tomadas medidas de
proteccdo suplementares, usando nomeada-
mente vestuario e mascaras adequadas.
N&o fumar na area de trabalho durante o
processo de pintura. Os vapores de tinta tam-
bém sao faciimente inflamaveis.

Nao deve existir nem ser feito lume, fontes de
luz ou maquinas que produzam faiscas nas
proximidades.

N&o guardar ou consumir alimentos e bebi-
das na area de trabalho. Os vapores de tinta
s&o prejudiciais.

A area de trabalho tem de ter mais que

30 m? e é necessario garantir um arejamento
suficiente ao pintar e secar. Nao pintar contra
o vento. Ao pintar materiais inflamaveis ou
perigosos, ter em atencao as disposicdes da
policia local.

Em conjunto com a mangueira de pressao de
PVC néo processar fluidos como gasolina de
teste, alcool butanol e cloridrico de metileno
(diminui a vida util).

Perigo! Nunca direcione a pistola pulveriz-
adora de pintura para si préprio, pessoas ou
animais

Respeite as normas e a legislacéo locais
para eliminar corretamente os restos de tinta
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e produtos de limpeza.

® Os restos de tinta tém de ser entregues num
local de recolha adequado. Se néo tiver
conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da administragcao autarquica.

® As substancias toxicas podem entrar no cor-
po, se o jacto incidir sobre a pele. Consulte
imediatamente um médico, se o jacto de pul-
verizacao ferir ou penetrar a pele.

e Existe o perigo de inalacao, contacto ou
absorgéo dos produtos de revestimento ou
dos liquidos de limpeza. Certifique-se de
que existe uma ventilagcdo técnica ou natural
suficiente.

® Assegure-se sempre de que a presséo de
trabalho maxima néo é excedida.

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Reservatoério

2. Gatilho

3. Adaptador para limpezas por jato de areia
4. Adaptador de sopro

2.2 Material a fornecer

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Pistola pulverizadora
® Manual de instrugdes original

3. Utilizacao adequada

Adequada para remover ferrugem e/ou tinta de
pecas de carrogaria e de outras pecas metalicas
com jacto de areia.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Pressao de trabalho: .........ccccoociieiiienns 3-8 bar
Diametro do bicoemmm ...........cccoceeeiieenns 6,7
Volume do reservatérioem | .......ccccceeeveveeineeenns 1
PeSO eMKg ..evveiiiiiiiieeee e 0,5
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 14462.

Nivel de pressao acustica L,
Nivel de poténcia acustica L, .

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

e Adapte o0 seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

e Use luvas.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

5.1 Acoplamento rapido

Ligar:

Empurre o niple da mangueira de ar comprimido
para o acoplamento rapido, o casquilho salta au-
tomaticamente para a frente.

Separar:

Puxe o casquilho para tras e retire a mangueira.
Aviso! Ao soltar o acoplamento da manguei-
ra, imobilize a peca de acoplamento com

a mao, para evitar ferimentos quando a
mangueira é puxada.

A mangueira de ar comprimido também esta
equipada com um acoplamento rapido, no qual
podem ser ligados os acessorios, como acima
descrito.

6. Operacéo

6.1 Utilizacao como pistola de jato
Desatarraxe o reservatorio (pos.1), encha-o com
o material de pulverizacdo e torne a atarraxa-lo.
Estabeleca a ligagao de ar comprimido.

Ajuste a pressao do ar no redutor de presséao do
compressor.

O gatilho de utilizagdo continua (pos.2) possibilita
uma dosagem precisa do material a pulverizar.

Dica: Antes de iniciar o trabalho é aconselhavel
executar um pequeno teste numa pega de amost-
ra para apurar a pressao de trabalho ideal.

6.2 Utilizacao como pistola de sopro (fig.1)
Desatarraxe o adaptador para limpezas por jato
de areia (pos.3). Atarraxe em seguida o adapta-
dor de sopro (pos.4) na pistola.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Aviso! Antes da limpeza, desligue a ferramenta
de ar comprimido da fonte de ar comprimido.
Nota! Nao imirja a ferramenta completamente
em solventes.

7.1 Limpeza

® Limpe o bico também em caso de bloqueio
ou de um padrao de pulverizagéo sujo.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.

® Depois da utilizagao, limpe os acessorios
com um produto adequado (respeite as indi-
cacoes das substancias utilizadas).

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.
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9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacéo de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentagao e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-76-
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!
Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak

ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih

sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-

bali predati drugim osobama, molimo da im pros-

lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo

jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 2)

1.

2.

Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

Napomena! Rastavite i o€istite uredaj ne-
posredno nakon svake uporabe. Samo na taj
nacin ¢e dijelovi kroz koje prolazi boja ostati
Cisti i nece se lijepiti. NeociSéeni dijelovi
mogu se zalijepiti i dovesti do kvara.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

1.1 Sigurnosne napomene za rad s komprimi-

ranim zrakom i piStoljem za prskanje

Na kompresoru i vodovima se za vrijeme rada
javljaju velike temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

Plinovi i pare, koje kompresor usisava, moraju
biti Cisti od primjesa koji bi u kompresoru mo-
gli prouzrogiti pozar ili eksplozije.

Prilikom otvaranja crijevne spojnice, dio
spojnice na crijevu se mora drzati u ruci, radi
spre€avanja ozljeda koje bi mogle nastati
kada crijevo odskace unazad.

Anl_Anl_Strahlpistole_Saugbecher_SPK13.indb 78

Pri radovima s pistoljem za ispuhivanje nosite
zastitne naocale. Strana tijela i leteci dijelovi
lako mogu prouzro€iti ozljede.

Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u osobe, te
ne Cistite s njom odjecu koju nosite na tijelu.

1.2 Sigurnosne napomene kod prskanja boje

-78 -

Ne koristite lakove i otapala s plamistem iz-
nad 55 °C.

Ne zagrijavajte lakove i otapala jer se lako
zapale.

Ukoliko se radi s teku¢inama koje su Stetne
po zdravlje, radi zastite su potrebni filter-
uredjaji (maske). Uvazite i podatke o zastitnim
mjerama koje navodi proizvodja¢ takvih tvari.
Za vrijeme prskanja, te u radnoj prostoriji,
zabranjeno je puSenje. | isparivanja boja su
lako zapaljiva.

Izvori plamena, otvoreni plamen ili strojevi
koji bacaju iskre, ne smiju biti prisutni odn. ne
smiju raditi.

Hrana i pice se ne smije drzati ili konzumirati
u radnoj prostoriji. Isparivanja boja su Stetna.
Obratite paznju na podatke navedene na
pakovanjima obradjenih materijala i oznake
Propisa o opasnim materijama.

Eventualno treba poduzeti dodatne mjere
zastite, narocito treba nositi zastitnu odjecu i
maske.

Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m?, a
mora biti osigurano dovoljno provjetravanje za
vrijeme prskanja i suSenja. Ne prskajte prema
vjetru. Pri uporabi gorivih odn. opasnih tvari
za prskanje se principijelno moraju uvazavati
propisi lokalnih tijela policije.

U svezi s tla¢nim crijevom od PVC, ne rabite
sredstva kao $to su benzin za lak, butilalkohol
i metilenklorid (smanjeni vijek trajanja).
Opasnost! Nikad ne usmjeravajte pistolj pre-
ma sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.
Imajte na umu da se ostaci boje i sredstva za
¢iSc¢enje stru¢no zbrinu u skladu s lokalnim
propisima i zakonima.

Ostaci boje moraju se otpremiti na prikladno
sakupljaliste. Ako ne znate gdje se takvo
sakupljalite nalazi, raspitajte se u opcinskoj
upravi.

Ako se poprska koza, otrovne tvari mogu
dospijeti u tijelo. Odmah potrazite lijecnic¢ku
pomoc¢ ako vam je mlaz prilikom prskanja ozli-
jedio ili probio kozu.

Postoji opasnost od udisanja, kontakta ili ap-
sorpcije tvari za premazivanije ili tekucina za
¢iséenje. Osigurajte odgovarajuéu tehnicku ili
prirodnu ventilaciju.

10.08.2021 08:35:00



HR/BIH

® Pritom pripazite na to da se ne prekoraci

maksimalni radni tlak.

Dobro ¢uvajte ove sigurnosne upute.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Spremnik

2. Otponac

3. Nastavak za pjeskarenje
4. Nastavak za ispuhivanje

Sadrzaj isporuke

Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

2.2
°

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
®  Pneumatski pistolj

® Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Prikladan za pjeskaranje dijelova karoserije i dru-
gih metalnih dijelova s kojih se Zeli skinuti hrda i/
ili lak.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Radnitlak: ......cccoceeiiiiiii 3-8 bara
Promjer mlaznice umm .........ccceeiiiiiniiennes 6,7
Volumen spremnika u | .........cocooiiiiiniiiiiiieneee 1
TeZINA UKG eveviieieiiiice e 0,5
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 14462.

Razina zvuénog tlaka L,
Intenzitet buke L,

92 dB (A)
.............................. 103 dB (A)
Nosite zastitu za sluh.

Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon
5.1 Brza spojka

Priklju¢ak:
Gurnite nazuvicu pneumatskog crijeva u brzu
spojku, ¢ahura automatski skoci prema naprijed.

Odvajanje:

Povucite ¢ahuru unatrag i uklonite crijevo.
Upozorenje! Kod odvajanja spojke crijeva

dio spojke treba pridrzati kako bi se izbjegla
ozljedivanja crijevom koje se ubrzano vraca u
pocetni polozaj.

Crijevo za komprimirani zrak ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao §to je
gore opisano.

-79-
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6. Rukovanje

6.1 Upotreba kao mlazni pistolj

Odvrnite spremnik (pol. 1), napunite s prikladnim
sredstvom za pjeskarenje i ponovno zavrnite.
Spojite na priklju¢ak za komprimirani zrak.

Namijestite tlak zraka na smanjivacu tlaka kom-
presora.

Mogucénost kontinuiranog rukovanja okidacem
(pol. 2) omogucuje precizno doziranje materijala
za rasprsivanje.

Savjet: Prije poc¢etka rada potrebno je provesti
kratko ispitivanje na probnom radnom komadu
kako bi se mogao pronaci optimalni radni tlak.

6.2 Upotreba kao pistolj za ispuhivanje (sl. 1)
Odvrnite nastavak za pjeskarenje (pol. 3). Zatim
pri€vrstite nastavak za ispuhivanje (pol. 4) na
pistolj.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Upozorenje! Prije ¢iS¢enja odvojite alat na kom-
primirani zrak od izvora komprimiranog zraka.
Napomena! Nemojte stavljati cijeli alat u otapalo.

7.1 Ciséenje

e Ocistite mlaznicu takoder kod neoc¢ekivanog
zaCepljenja ili neujednacéenog rezultata
prskanja.

Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

Nakon upotrebe odistite pribor odgovaraju¢im
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obradujete.)

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§¢enih simbola (vidi sliku 2)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Napomena! Rastavite i oCistite uredaj nepos-
redno nakon svakog kori§¢enja. Samo tako
ée delovi uredaja kroz koje prolazi boja ostati
Cisti i nece se lepiti. Neocisc¢eni elementi
mogu da se zalepe i izazovu kvar.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

1.1 Bezbednosne napomene za rad s kompri-
movanim vazduhom i pistoljima za izdu-
vavanje

e Kompresor i vodovi za vreme rada postizu
visoke temperature. Dodirivanjem moZzete da
se opecete.

® Gasovii pare koje kompresor usisava ne
smeju da sadrzavaju primese koje bi u kom-
presoru mogle da prouzro¢e pozar ili eksplo-
ziju.

® Prilikom odvajanja spojke spojni deo creva

¢vrsto drzite rukom, kako biste izbegli ozlede
zbog povratnog trzaja creva.

e Kod rada s pistoljem za izduvavanje nosite
zastitne naocari. Zbog stranih tela i delova
koji izletaju izduvavanjem mogu lako da
nastanu povrede.

e Pistoljem za izduvavanje ne duvajte u lica ili
odecu na telu.

1.2 Bezbednosne napomene kod prskanja
farbe

® Ne radite s lakovima ili rastvorima koja imaju
tacku paljenja ispod 55° C.

® Ne zagrevajte lakove i rastvore, jer se lako
zapale.

e Ako radite s te€nostima opasnim po zdravlje,
zastitite se napravama s filterom (gasmaske).
Takode obratite paznju na podatke o merama
zastite koje je naveo proizvodag takvih tvari.

® Obratite paznju na podatke i oznake odredbe
0 opasnim tvarima navedene na omotima
materijala s kojima cete raditi. Po potrebi se
pobrinite za dodatne mere zastite, tako da
nosite odgovarajucu odecéu i maske.

e Zavreme prskanja kao i u radnoj prostoriji
ne sme da se pusi. Isparenja farbe su takode
lako zapaljiva.

® Mesta sa vatrom, otvorenim svetlom ili
masine koje stvaraju iskre ne smeju da budu
u blizini odnosno da se koriste.

e Uradnoj prostoriji ne smete da drzite hranu i
pi¢e i da ih konzumirate. Isparenja farbe su
Stetna.

* Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m? i
mora biti zagarantovano dovoljno strujanje
vazduha kod prskanja i suSenja. Ne prskajte
protiv vetra. U principu kod prskanja zapal-
jivih ili opasnih prskajucih materijala obratite
paznju na odredbe lokalne milicijske ustano-
ve.

® Nemojte da radite s medijumima kao Sto su
testbenzin, butil-alkohol i metilen-hlorid u
spoju sa PVC-crevom pod pritiskom (umanjen
vek trajanja).

® Opasnost! Nikad ne usmeravajte pistolj pre-
ma sebi, drugim licima ili Zivotinjama.

® Imajte na umu da ostatke boje i sredsatva za
¢iS¢enje struéno odlozite u otpad, u skladu s
lokalnim propisima i zakonima.

* Ostaci boje moraju da se otpreme na
odgovarajucée sakupljaliste. Ako ne znate gde
se takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u
opstinskoj upravi.

e Ako poprskate kozu, otrovne tvari mogu da
dospu u telo. Ako vam je mlaz prskanja pov-
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redio ili probio kozu, odmah potrazite lekarsku
pomoc.

® Postoji opasnost od udisanja, kontakta ili ap-
sorpcije tvari za premazivanje ili tekucina za
¢isc¢enje. Obezbedite odgovarajuéu tehni¢ku
ili prirodnu ventilaciju.

®  Pritom uvek pazite da se ne prekoraci maksi-
malni radni pritisak.

Dobro sacuvajte bezbednosna uputstva.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Spremnik

2. Otponac

3. Nastavak za peskiranje
4. Nastavak za izduvavanje

2.2 Sadrzaj isporuke

® Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Pneumatski pistolj
® Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriséenje

Podesan za peskaranje delova karoserije i drugih
metalnih delova s kojih Zelite skinuti rdu i/ili lak.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni pritisak: ........cccoooiiiiiiiii 3-8 bara
Preénik mlaznice umm .........ccccoeeeiiiiiiieeenns 6,7
Volumen spremnika u | .........cccooviiiiiniiieiiienens 1
TeZINA UKG oo 0,5
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 14462.

Nivo zvuénog pritiska L, ..., 92 dB(A)
Intenzitet buke L, ..oooveeviiiieiiiiiiinns 103 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite ureda;.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecujte uredaj.

® Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

®  Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon
5.1 Brza spojnica

Prikljuéivanje:

Gurnite nazuvicu Vaseg creva za komprimovani
vazduh u brzu spojnicu, ¢aura ¢e automatski
skociti prema napred.

Rastavljanje:

Povucite ¢auru nazad i uklonite crevo.
Upozorenje! Kod odvajanja spojnice spojni
deo creva ¢vrsto drzite rukom, kako biste iz-
begli povrede zbog povratnog trzaja creva.
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Crevo za komprimovani vazduh ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao sto je
gore opisano.

6. Rukovanje

6.1 Koriscenje kao pistolja za rasprsivanje
Odvrnite posudu (poz. 1), napunite je
odgovarajuc¢im sredstvom za rasprsSivanje i pono-
vo je priévrstite. Prikljucite na priklju¢ak za kom-
primovani vazduh.

Pritisak vazduha podesite na reduktoru pritiska
kompresora.

Kontinualno manipulisanje poteznom polugom
(poz. 2) omogucuije precizno doziranje materijala
za rasprsivanje.

Savet: Pre pocetka rada treba izvrsite testi-
ranje na probnom komadu kako biste mogli da
pronadete optimalni radni pritisak.

6.2 KoriScéenje pistolja za izduvavanije (sl. 1)
Odvrnite nastavak za peskarenje (poz. 3). Zatim
na pistolj zavrnite nastavak za izduvavanje (poz.
4).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Upozorenje! Pre ¢iS¢enja odvojite alat na
komprimirani vazduh od izvora komprimovanog
vazduha.

Napomena! Nemojte da stavljate ceo alat u
rastvor.

7.1 Ciséenje

® Takode ocistite mlaznicu kod neo&ekivanog
zacepljenja ili neujednacéenog rezultata
prskanja.

®  Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

© Nakon upotrebe o€istite pribor odgovaraju¢im
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obradujete.)

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 2)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

5. Wskazowka! Roztozy¢ na czesci i oczyscic¢
urzadzenie natychmiast po kazdym uzyciu.
Tylko w ten sposéb mozna zapewni¢, ze
czesci urzgdzenia, ktére przenoszg farbe,
bedg czyste i sie nie posklejajg. Nieoczyszc-
zone czes$ci urzadzenia moga sig posklejac i
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

1.1 Wskazowki bezpieczenstwa dla prac ze
sprezonym powietrzem i pistoletem do
przedmuchiwania

o Kompresor i przewody osiggaja podczas
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pracy wysokie temperatury. Dotykanie ich
prowadzi do poparzen.

e Zasysane przez kompresor gazy lub opary
muszg by¢ wolne od domieszek, poniewaz
mogag one w kompresorze prowadzi¢ do za-
palenia lub eksplozji.

®  Przy poluzowaniu szybkoztgczki nalezy
przytrzymac reka element sprzegajacy weza,
aby unikng¢ zranien przez podrywajacy sie
waz.

® Przy pracach z pistoletem do przedmuchiwa-
nia nosi¢ okulary ochronne. Ciata obce i zd-
muchiwane czesci moga tatwo spowodowaé
zranienia.

¢ Nie dmuchac pistoletem do przedmuchiwania
na inne osoby i nie czy$ci¢ nim zatozonych
ubran.

1.2 Wskazowki bezpieczenstwa przy spryski-
waniu farba

® Nie stosowac lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu nizszej niz 55° C.

® Nie nagrzewac lakieréw i rozpuszczalnikéw,
poniewaz sg tatwopalne.

® Gdy pracuje sie z cieczami szkodliwymi dla
zdrowia, w celu ochrony wymagane jest
uzycie urzadzen filtrujgcych (maski ochronnej
na twarz). Zwracaé rowniez uwage na podane
przez producentow tych materiatéw infor-
macje o srodkach ochronnych.

® Przestrzegac danych i oznaczen zasad
postepowania z materiatami niebezpiecznymi
umieszczonych na opakowaniach obrabia-
nych materiatow. Ewentualnie podjg¢ dodat-
kowe Srodki ochrony, w szczegd6lnosci nosié¢
odpowiednie ubranie i maski.

® Podczas spryskiwania, jak i w miejscu pracy
nie wolno pali¢. Opary po farbie sa takze
tatwopalne.

® Paleniska, otwarte swiatto lub urzadzenia
wytwarzajgce iskry nie moga znajdowac sie w
poblizu lub by¢ uzywane.

® Nie przechowywac i nie spozywac potraw i
napojéw w pomieszczeniu, w ktoérym sig pra-
cuje. Opary po farbie sg szkodliwe.

® Pomieszczenie robocze musi by¢ wigksze niz
30 m®i musi by¢ zapewniona wystarczajgca
wymiana powietrza podczas spryskiwania i
suszenia. Nie spryskiwa¢ pod wiatr. Zasad-
niczo przy rozpryskiwaniu tatwopalnych,
ewentualnie niebezpiecznych srodkow
przestrzega¢ postanowien lokalnych organéw
policji.

® Przy potaczeniu z wezem cisnieniowym PVC
nie obrabia¢ srodkow takich jak benzyna
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lakowa, alkohol butylowy, chlorek metylenu
(skrocenie ,,zywotnosci” urzagdzenia).

* Niebezpieczenstwo! Nigdy nie kierowa¢ pis-
toletu natryskowego do farb na wtasne ciato
ani w kierunku innych os6b lub zwierzat.

® Przestrzegac obowigzujgcych lokalnych prze-
piséw i regulacji prawnych odnosnie utylizacji
resztek farby i srodkoéw czyszczacych.

® Resztki farby nalezy oddac¢ do specjalistycz-
nego punktu zbiérki odpaddw. Informaciji o
specjalistycznych punktach zbiorki odpadow
udziela administracja komunalna.

o Jezeli strumien zostanie wprowadzony w
skore moze to spowodowaé wnikniecie
trujgcych substancji do organizmu. Jezeli
natryskiwany strumien spowoduje zranienie
skory lub przeniknie barierg skorng nalezy
natychmiast zwrdcic sie do lekarza o pomoc.

® Istnieje niebezpieczenstwo na skutek wdy-
chania lub absorpcji materiatow powtokowych
badz ptynéw do czyszczenia. Nalezy
zapewnic¢ naturalny doptyw swiezego powie-
trza lub odpowiednig wentylacje.

® Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego
cisnienia roboczego.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczeristwa.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Zbiornik

2. Dzwignia spustowa

3. Nasadka do piaskowania

4. Nasadka do przedmuchiwania

2.2 Zakres dostawy

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Pistolet strumieniowy
® Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Nadaje sie do piaskowania czesci karoserii i
innych metalowych czesci ktére majg by¢ wyczys-
zczone z rdzy i/lub lakieru.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Cisnienie robocze: .......cccooeveeiiieniieneen. 3-8 bar
Srednica dyszy W MM ........cc.cceeueeeereeeereneenans 6,7
Pojmenosc zbiornika...........cccceeieiiiiinieiiiene 1
Waga W Kg ..o 0,5

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normag EN 14462.

Poziom cinienia akustycznego L ,........ 92 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, .............. 103 dB(A)

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowaé wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

* Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
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® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
® Nosic rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem
5.1 Szybkoztgczka

Podtgczenie:

Wsuna¢ ztgcze weza cisnieniowego do
szybkoztgczki, tulejka wyskoczy automatycznie
do przodu.

Odtaczanie:

Pociggnac tulejke i wyciagnac waz.

Ostrzezenie! Przy zerwaniu ztacza weza
nalezy przytrzymaé reka element sprzegajacy
weza, aby unikna¢ zranien przez podrywajacy
sie waz.

Waz cisnieniowy wyposazony jest rbwniez w
szybkoztgczke, za pomoca ktérej osprzet moze
byc¢ podtgczony w sposdb opisany powyze;.

6. Obstuga

6.1 Zastosowanie jako pistolet do piaskowa-
nia

Odkreci¢ zbiornik (poz. 1), napetni¢ odpowiednim

Srodkiem do piaskowania i z powrotem dokrecic.

Podtgczy¢ do zrédta sprezonego powietrza.

Ustawi¢ zgdane cisnienie powietrza na reduktor-
ze cisnienia kompresora.

Naciskajgc ptynnie dzwignig spustowg (poz. 2)
mozna precyzyjnie regulowac strumien rozpryski-
wanego srodka.

Wskazowka: Przed rozpoczeciem pracy

nalezy wykonac proby na zbednym fragmencie
materiatu, aby wyregulowac¢ optymalne cisnienie
robocze.

6.2 Zastosowanie jako pistolet do przedmu-
chiwania (rys. 1)

Odkreci¢ nasadke do piaskowania (poz. 3).

Nastepnie nakreci¢ na pistolet nasadke do przed-

muchiwania (poz. 4).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenie pneumatyczne nalezy odtgczy¢ od
zasilania sprezonym powietrzem.

Wskazéwka! Nie zanurzaé narzedzia catkowicie
w rozpuszczalniku.

7.1 Czyszczenie

® Dysze nalezy oczysci¢ rowniez w przypadku
wystgpienia nieoczekiwanego zablokowania
lub nieréwnego spryskiwania.

e Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Czysci¢ osprzet po uzyciu za pomocg odpo-
wiedniego $rodka ( przestrzegac wskazéwek
dot. stosowanych substancji)

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumen-
tacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych,

nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za

wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 2)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

5. Markus! Votke seade osadeks ja puhastage
vahetult parast iga kasutamiskorda. Ainult nii
j&évad varvijuhtivad seadme osad puhtaks ja
ei kleepu. Puhastamata detailid voivad klee-
puda ja pdhjustavad defekte.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

1.1 Ohutusjuhised surudhu ja suruéhupiisto-
liga to6tamiseks

e Toé6tamisel muutuvad kompressor ja voolikud
kuumaks. Nende puudutamine vdib pohjusta-
da poletusi.

e Kompressorisse imetavad gaasid voi aurud
tuleb hoida vabad sellistest lisanditest, mis
voivad kompressoris tulekahju voi plahvatuse
pohjustada.

® Voolikuihenduse vabastamisel tuleb vooliku
Uhendusdetail kédega kinni hoida, et valtida
vigastusi tagasipaiskuva vooliku tottu.

e Kandke surudhupustoliga téétamisel kaitse-
prille. Véorkehad ja eemalepaiskuvad detailid
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voivad kergesti vigastusi pohjustada.
® Arge suunake surudhupustolit inimestele ega
puhastage seljasolevaid riideid.

1.2 Ohutusjuhised pritsvarvimisel

o Arge kasutage vérvi ega lahustit, mille leek-
punkt on madalam kui 55 °C.

o Arge soojendage vérvi ega lahustit.

e Kuitddtatakse terviseohtlike vedelikega, on
vaja kaitseks kasutada filterseadmeid (néo-
maski). Jargige ka selliste ainete tootjate and-
meid ohutusabindude kohta.

® Arvestage kasutatavate materjalide pakendil
asuvaid ohtlike ainete seadusele vastavaid
andmeid ja margistusi. Vajadusel tuleb kasu-
tusele votta tdiendavaid ohutusabindusid, eriti
puudutab see sobiva riietuse ja maski kand-
mist.

® Pihustusprotsessi ajal ja Uldse t66ruumis ei
tohi suitsetada. Ka vérviaurud on kergesti sit-
tivad.

® Ruumis ei tohi olla voi ei tohi kasutada tu-
leasemeid, lahtist tuld ega sédemeid tekita-
vaid masinaid.

e Arge hoidke ega tarbige td6ruumis toiduain-
eid ja jooke. Varviaurud on kahjulikud.

® Too6ruum peab olema suurem kui 30 m® ning
selles peab olema tagatud piisav 6huringlus
pihustamisel ja kuivamisel. Arge pihustage
vastu tuult. Stttivate voi ohtlike materjalide
pihustamisel jargige pohimaotteliselt kohaliku
politseiameti méarusi.

o Arge kasutage PVC-surudhuvoolikuga selli-
seid aineid nagu lakibensiin, bututlalkohol ja
metulleenkloriid (IUhendab kasutusiga).

e Oht! Arge suunake varvipistolit kunagi iseen-
da, teiste isikute voi loomade peale.

® Votke arvesse varvijadkide ja puhastusva-
hendite asjakohase utiliseerimise kohta kehti-
vaid kohapealseid eeskirju ja seadusi.

e Varvija4gid tuleb viia sobivasse kogumiskoh-
ta. Kui te ei tea Uihtki kogumiskohta, siis kusi-
ge teavet kohalikust omavalitsusest.

® Varvijoa pritsimise korral nahale véivad mur-
kained sattuda organismi. P6érduge kohe
arsti poole, kui varvijuga nahka vigastab voi
|&bi naha tungib.

* Tekib kattematerjalide vdi puhastusvedelike
sissehingamise, kokkupuute v6i imendumise
oht. Veenduge, et tehniline ja loomulik ventila-
tsioon oleks piisav.

e Jalgige pidevalt, et maksimaalset t66rdohku ei
Uletata.
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Hoidke ohutusjuhised alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Anum

2. Paastik

3. Liivapritsi otsak

4. Labipuhumisotsak

2.2 Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Pritsepustol
® Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Sobib keredetailide ja teiste metalldetailide liivap-
ritsiga té6tlemiseks, mis tuleb puhastada roostest
ja/voi varvist.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOSUIVE! «..eeeiiiiiie et 3-8 baari
Otsiku [Abimoot mm-tes ........ccccveeeeveeeeineens 6,7
Paagi maht liitrites .........cocooeiviiiiiiee 1
Kaal Kg ....ooovieiiiiiii e 0,5
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 14462 jargi.

Helirbhutase L , ..o, 92 dB(A)
Miratase Ly, ....cooooeeevieniiiiieiiiciine 103 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t66émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevottu
5.1 Kiirihendus

Uhendamine:
Likake surudhuvooliku nippel kiirihendusse,
halss hiippab automaatselt ette.

Lahtivotmine:

Tommake hilss tagasi ja eemaldage voolik selle
kuljest.

Hoiatus! Voolikulihenduse vabastamisel tu-
leb vooliku tihendusdetail kdega kinni hoida,
et véltida vigastusi tagasipaiskuva vooliku
tottu.

Surudhuvoolik on samuti varustatud kiirliitmikuga,
mille abil saab lisatarvikuid Uhendada nii nagu
ulal kirjeldatud.
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6. Kaitamine

6.1 Kasutamine pritsepiistolina

Keerake paak (1) maha, taitke sobiva pritsitava
vahendiga ja keerake uuesti peale. Uhendage
surudhuliitmik.

Reguleerige 6hurdhk kompressori réhuregulaato-
ril.

Sujuvalt kasutatav paastik (2) véimaldab pihusta-
tava materjali tdpset doseerimist.

Vihje: Enne 166 alustamist tuleks teha l&bi vaike
katse proovidetaili peal, et leida parim téésurve.

6.2 Kasutamine surudhupiistolina (joonis 1)
Keerake liivapritsi otsak (3) maha. Seejarel keera-
ke l&bipuhumisotsak (4) pustolile.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Hoiatus! Eraldage surudhutéériist enne puhasta-
mise surudhuallikast.

Markus! Arge asetage todriista tervikuna lahus-
tisse.

7.1 Puhastamine

® Puhastage otsak ka ootamatu blokeerimise
voi maardunud ilmega pihustustulemuse
korral.

® Me soovitame, et puhastaksite seadet otse-
kohe pérast iga kasutamist.

® Puhastage lisatarvikuid vajaduse jargi sobiva-
te vahendite abil (Jargige juhiseid tdddeldaval
materijalil).

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG
loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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